Apstiprinati

Luminor Lizings SIA Valdes sede 18.06.2008.

Pédgjas apstiprinatas izmainas:15.10..2018. Speka no 01.11.2018.
Nr.NLVN-2.2 (LV/ENG)

Nomas liguma Visparéjie Noteikumi.
1. Termini, definicijas un iztulko$ana.
1.1. Termini un definicijas.

ApdroSinasanas Sabiedriba ir Iznomataja apstiprinata apdroSinaSanas akciju
sabiedriba, kas saskana ar apdrosinaSanas liguma noteikumiem, apdroSina Lizinga
Objektu. Informacija par Iznomataja apstiprinatajam apdro§ina$anas sabiedribam
Nomniekam ir pieejama Iznomataja un Bankas telpas (klientu apkalposanas zalés)
Iznomataja un Banka darba laikd p&c pieprasijuma un/vai Bankas majas lapa
www.luminor.lv. Iznomatajam ir tiesibas vienpusgja karta mainit apstiprinatas
apdrosinasanas sabiedribas. Sadas izmainas Nomniekam kliist saisto$as, pagarinot
vai slédzot jaunu apdrosinasanas ligumu.
Apliecinajums ir Iznomataja akceptétas formas akts, ar kura parakstiSanu
Nomnieks apliecina, ka Lizinga objekts ir tam nodots turgjuma.
Atlikust Vértiba ir naudas izteiksmé noteikta Lizinga Objekta vértiba Nomas
Perioda beigas.
Banka ir Luminor Bank AS, vienotais registracijas Nr. 40003024725.
Bazes Likme ir likme, kas noradita Liguma Specialos Noteikumos minétajai
Valitai, attiecigi:
a) EUR 6m EURIBOR ir EUR gada procentu likme, kas paradas REUTERS
terminala lapaspusé <EURIBOROI1> vai lapaspusé, kura aizstas So lapaspusi, un
kuru nosaka pulksten 11:00 diena (Centraleiropas laiks) Bazes Likmes NoteikSanas
Diena uz 6 ménesu periodu, ievérojot, ka Sis Bazes Likmes Periods ir laika periods
no kalendara gada 30.marta (ieskaitot) lidz 30.septembrim (neieskaitot);
b) EUR 3m EURIBOR ir EUR gada procentu likme, kas paradas REUTERS
terminala lapaspusé <EURIBOROI1> vai lapaspusé, kura aizstas So lapaspusi, un
kuru nosaka pulksten 11:00 diena (Centraleiropas laiks) Bazes Likmes NoteikSanas
Diena uz 3 ménesu periodu ievérojot, ka $is Bazes Likmes Periods ir laika periods
no kalendara gada 30.marta (ieskaitot) 1idz 30.jiinijam (neieskaitot), no kalendara
gada 30.junija (ieskaitot) lidz 30.septembrim (neieskaitot), no kalendara gada
30.septembra (ieskaitot) Iidz 30.decembrim (neieskaitot), no kalendara gada
30.decembra (ieskaitot) lidz nakama kalendara gada 30.martam (neieskaitot);
¢) USD 6m LIBOR ir USD gada procentu likme, kas paradas REUTERS terminala
lapaspusé <LIBORO1> vai lapaspusé, kura aizstas $o lapaspusi, un kuru nosaka
aptuveni pulksten 11:00 diena (Londonas laiks) Bazes likmes noteik$anas diena uz 6
méne$u periodu, ievérojot, ka §is Bazes Likmes Periods ir laika periods no
kalendara gada 30.marta (ieskaitot) lidz 30.septembrim (neieskaitot).
Bazes Likmes Noteik§anas Diena ir diena, kas ir 2 (divas) Darba Dienas pirms
Bazes Likmes Perioda pirmas dienas.
Bazes Likmes Periods ir laika posms, uz kuru tiek noteikta Bazes Likme Liguma
noteiktajai Valutai un Bazes Likmei.
Darba Diena ir jebkura kalendara diena, kas ir oficiali noteikta darba diena un kura
bankas uz vispar&jiem pamatiem ir atvértas norékinu veikSanai Latvijas Republika.
Gada Procentu Likme — kredita (finans§juma) kop&jas izmaksas Nomniekam -
fiziskai personai — izteiktas gada procentos no Nomniekam pieskirtas finansgjuma
kop&jas summas, iekJaujot finans&juma kopgjas izmaksas. Gada procentu likme
noradita Liguma Specialos noteikumos un aprékinata saskana ar speka esosajiem
normativajiem aktiem. Gada procentu likme aprékinata, pienemot, ka Specialos
Noteikumos noradita Bazes Likme visu Liguma darbibas laiku biis nemainiga, t.i.,
tada, ka ta noteikta uz Liguma noslégsanas dienu.
EUR ir euro.
Komisijas Maksa ir maksajums, kas Nomniekam jamaksa Iznomatdjam par
Liguma grozijumu, papildindgjumu un/vai citu dokumentu sagatavoSanu saskana ar
Iznomataja pakalpojumu cenradi. Cenradis ir pieejams visas Iznomataja un Bankas
telpas (klientu apkalpoSanas centros) Iznomataja un/vai Bankas darba laika péc
pieprasijuma un/vai Bankas majas lapa www.luminor.lv.
Ligums ir Nomas liguma Specialie Noteikumi un Nomas liguma Vispargjie
Noteikumi, ar visiem pielikumiem un turpmakajiem grozijumiem, kas parakstiti
starp Lidz&jiem. Vispargjie Noteikumi ir pieejami Nomniekam Iznomataja un/vai
Banka telpas (klientu apkalposanas centros) Iznomataja un Bankas darba laika péc
pieprasijuma un/vai Bankas majas lapa www.luminor.lv. Vispargjie Noteikumi
netiek parakstiti.
Liguma Beidzamais Datums ir diena, kad Nomnieks ir veicis visus Nomas
Maksajumus un ir izpilditas visas ar Ligumu uznemtas saistibas.
Ligumsods ir pametums, ko Nomnieks appemas ciest par labu Iznomatajam (t.i.
samaksat Iznomatdjam) par Liguma noteikumu pilnigu vai dal§ju neizpildi.
Apréekinot Ligumsodu, Iznomatajs katru gadijumu izverte atseviski, nemot véra
parkapuma bitibu, ietekmi uz Liguma saistibu turpmako izpildi, ka arT Nomnieka
Liguma ietverto saistibu izpildes iespgju attieciga gadijuma. Ligumsoda samaksa
neatbrivo Nomnieku no saistibu izpildes. Ligumsods tiek aprekinats, ieverojot
normativajos aktos noteiktos ierobezojumus.
Lizinga Objekts ir lieta, ko Nomnieka uzdevuma sava paSuma ir iegadajies
Iznomatajs un kas uz Nomas Periodu tiek nodota Nomnieka turgjuma un lieto$ana.
Ar Lizinga Objektu Liguma izpratn€ jasaprot ari papildu iekartas, papildu
aprikojums un rezerves dalas, kas bijuSas Lizinga Objekta komplektacija vai
pievienotas velak. Ja Liguma tiek ietverti vairaki Lizinga Objekti, nepiecieSamibas
gadijuma Ligumam tiek pievienots Lizinga Objektu saraksts, kas ir Liguma
pielikums un neatnemama Liguma sastavdala.
Maksajuma Diena ir diena, lidz kurai Nomniekam ir pienakums samaksat Liguma
noteiktos maksajumus, t.i., diena, Iidz kurai Nomniekam attiecigais maksajums
pilna apméra jaiemaksa (jaieskaita) Iznomataja noraditaja bankas konta.
Maksajuma Periods ir Liguma Specialos Noteikumos noraditais Maksajuma
Perioda ilgums starp katriem diviem secigiem Nomas Maksajumiem, ievérojot, ka
pirmais Maksajuma Periods sakas diena, kad Iznomatajs no sava bankas konta ir
izskaitfjis Lizinga Objekta Pirkuma Maksu vai Pirkuma Maksas dalu vai kad
Lizinga Objekts ir piegadats Nomniekam, un beidzas nakama kalendara ménesa
pédgja datuma, bet turpmakie Maksajuma Periodi sakas attieciga kalendara ménesa
pirmaja datuma un beidzas pedgja datuma.

Approved at

Luminor Lizings SIA Board Meeting of 18.06.2008
Amendments:15.10.2018. Valid from 01.11.2018.
No. NLVN-2.1(LV/ENG)

General Terms and Conditions of the Operating Leasing Agreement
1. Terminology, Definitions and Construing
1.1. Terminology and Definitions

Insurance Company shall be the public limited insurance company approved with the
Lessor, who insures the Leasing Object in accordance with the provisions of the
insurance agreement. Information about the insurance companies approved with the
Lessor shall be available to the Lessee at the Lessor’s and the Bank’s premises
(customer service halls) upon request during the business hours of the Lessor and the
Bank and/or on the Bank’s website www.luminor.lv. The Lessor may unilaterally
change the approved insurance companies. Such changes shall become binding on the
Lessee upon renewing or entering into a new insurance agreement.
Acknowledgement shall be a statement to the satisfaction of the Lessor by signing of
which the Lessee confirms that the Leasing Object has been transferred to him for
holding.
Residual Value shall be the value of the Leasing Object at the end of the Lease Period.
Bank is Luminor Bank AS, uniform registration No. 40003024725.
Base Rate shall be the rate on the loan in the Currency indicated in the Special Terms
and Conditions of this Agreement, respectively:
a) EUR 6m EURIBOR is the annual EUR interest rate appearing in REUTERS
terminal page <EURIBORO1> or a page substituting this page, which is stated at 11:00
am (Central Europe time) on the Base Rate Statement Date for a period of 6 months,
taking into account that the said Base Rate Period is the period of time from 30 March
(inclusive) to 30 September (not inclusive) of the calendar year);
b) EUR 3m EURIBOR is the annual EUR interest rate appearing in REUTERS
terminal page <EURIBORO1> or a page substituting this page, which is stated at 11:00
am (Central Europe time) on the Base Rate Statement Date for a period of 3 months,
taking into account that the said Base Rate Period is the period of time from 30 March
(inclusive) to 30 June (not inclusive) of the calendar year, from 30 June (inclusive) to
30 September (not inclusive) of the calendar year, from 30 September (inclusive) to 30
December (not inclusive) of the calendar year, from 30 December (inclusive) to 30
March (not inclusive) of the next calendar year;
c) USD 6m LIBOR is the annual USD interest rate appearing in REUTERS terminal
page <LIBORO01>, or a page substituting this page, which is stated at about 11:00 am
(London time) on the Base Rate Statement Date for a period of 6 months, taking into
account that the said Base Rate Period is the period of time from 30 March (inclusive)
to 30 September (not inclusive) of the calendar year).
Base Rate Statement Date shall be the date 2 (two) Business Days prior to the first day
of the Base Rate Period.
Base Rate Period shall be the period of time for which the Base Rate is specified for
the Currency and Base Rate indicated in the Agreement.
Business Day shall be any calendar day that is an officially approved workday on
which the banks are generally open for payments in the Republic of Latvia.
Annual Interest Rate — the total costs of the credit (funding) for the Lessee — a natural
person — expressed as annual percentage of the total amount of funding granted to the
Lessee, including the total funding costs. The Annual Interest Rate is indicated in the
Special Terms and Conditions of the Agreement and calculated according to the
applicable laws and regulations. The Annual Interest Rate is calculated assuming that
the Base Rate indicated in the Special Terms and Conditions will remain unchanged
over the entire period of validity of the Agreement, i.e. such as it was on the date of
entering into the Agreement.
EUR shall be euro.
Commission Fee shall be a payment payable by the Lessee to the Lessor for
preparation of the amendments, supplements to the Agreement and/or other documents
in accordance with the Price List. Price List shall be available at all premises of the
Lessor and the Bank (customer service centres) upon request during the business hours
of the Lessor or the Bank and/or on the Bank’s website www.luminor.lv.
Agreement shall be Special Terms and Conditions of the Operating Leasing Agreement
and General Terms and Conditions of the Operating Leasing Agreement with all
annexes and further amendments signed between the Contractual Parties. General
Terms and Conditions shall be available to the Lessee at all premises of the Lessor
and/or the Bank (customer service centres) upon request during the business hours of
the Lessor and the Bank and/or on the Bank’s website www.luminor.lv. General Terms
and Conditions shall not be signed.
Final Agreement Date shall be the date on which the Lessee has made all Lease
Payments and has performed all obligations undertaken with this Agreement.
Penalty shall be a penalty that the Lessee agrees to bear for the benefit of the Lessor
(i.e. pay to the Lessor) for full or partial failure of the Agreement conditions. For the
purposes of calculation of the Penalty the Lessor shall assess each case individually,
considering the essence of the breach, impact thereof on further performance of the
obligations under the Agreement, as well as the likeliness of fulfilment of the
obligations under the Agreement in the particular case. Payment of the Penalty shall not
release the Lessee from the performance of obligations. The Penalty is calculated in line
with the limits stipulated in the normative acts.
Leasing Object shall be an object purchased by the Lessor as his property under the
Lessee’s orders, delivered under possession and use of the Lessee for the Lease Period.
For the purposes of this Agreement the Leasing Object shall also be additional
equipment, accessories and spare parts constituting the Leasing Object or supplemented
later. Should the Agreement cover a number of Leasing Objects, the list of Leasing
Objects shall be annexed to the Agreement as appropriate, which shall be an annex to
the Agreement and an integral part thereto.
Due Date shall be the date before which the Lessee shall pay the payments under this
Agreement, i.e. the date before which the Lessee shall pay (transfer) the full respective
payment into the bank account indicated by the Lessor.
Payment Period shall be the duration of the Payment Period between each two
consequent Lease Payments indicated in the Special Terms and Conditions of the
Agreement, taking into account that the first Payment Period starts on the date when the
Lessor debits his bank account for the Purchase Price of the Leasing Object or a part of
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Maksajumu Grafiks ir Nomas Maksajumu samaksas grafiks, kas ir Liguma
pielikums. Maksdjuma Grafika noraditie maks3juma termini var mainities,
mainoties Lizinga Objekta piegades datumam, un Nomas Maksajuma apmérs var
mainities, mainoties Procentu Likmei Liguma noteikta kartiba. Sadas izmainas
Maksajuma Grafika Iznomatajs veic vienpusgji, un tas ir saistoSas Nomniekam.
Nokavéjuma Ligumsods ir ligumsods par savlaicigu maksajumu neveikSanu, kas
Nomniekam jasamaksa Iznomatdjam un kas vienads ar 0,2% (divam procenta
desmitdalam) diena — juridiskam personam, un 0,1 % (viena procenta desmitdalam)
diena — fiziskam personam (patérétajiem) no laika nenomaksatas maksajuma
summas, ievérojot Latvijas Republikas normativajos aktos noteikto. Ligumsoda
samaksa neatbrivo Nomnieku no saistibu izpildes.
Nomas Maksajumi ir maksajumi, ieskaitot Pirmo Maksajumu, kas Nomniekam
saskapa ar Ligumu un Iznomatdja rékinu ir jamaksa Iznomatajam. Nomas
Maksajums tiek aprékinats, izmantojot anuitates vai sezonalo principu, kas noradits
Liguma Specialajos Noteikumos, pienemot, ka viena ménesT ir 30 dienas un gada ir
360 dienas. Nomas maksajumi nav uzskatami par Pirkuma Maksajumiem, un to
samaksa nedod Nomniekam pilnigas vai dal&jas Lizinga Objekta IpaSuma tiesibas.
Gadijuma, kad tiek piemérota Mainiga Procentu Likme, Iznomatdjam ir tiesibas
vienpusgji parskatit un mainit Nomas Maksajumu apméru, piemérojot Liguma
noteikto Mainigo Procentu Likmi katram attiecigajam Bazes Likmes Periodam.
Parakstot Ligumu, Nomnieks apliecina, ka piekiit veikt Nomas Maksajumus
saskana ar Iznomataja noteiktajiem Nomas Maksajumiem attiecigaja Bazes Likmes
Perioda un Iznomataja rekiniem. Par Nomas Maksajumu izmainam atbilstosi
Nomnieka izvélétai Procentu Likmei Iznomatajs pazino Nomniekam, nosiitot
rekinu.
Nomas Periods ir Liguma noteiktais laika periods, kura laika Nomniekam ir
tiesibas lietot Lizinga Objektu saskana ar Liguma nosacijumiem.
Noradijumi par automobilu dabiska nolietojuma un bojajumu, kas nav
radusies dabiska nolietojuma rezultata noteik§anu — "AUTO ASOCIACIJA”
un Latvijas Lizinga Devéju asociacijas (LLDA) apstiprinatie noradijumi, kas nosaka
Lizinga Objektu (vieglo automobilu un komercautomobilu ar masu Iidz 3,5 tonnam)
dabiska nolietojuma un bojajumu, kas nav radusies dabiska nolietojuma rezultata
kriterijus.  Noradfjumi  publicéti “AUTO ASOCIACIJA” majas lapa
www.autoasociacija.lv un LLDA majas lapa www.llda.lv.
Parads ir no Liguma izrietosa Nomnieka maksasanas saistiba pret [znomataju, kas
ir izteikta naudas (monetara) izteiksmé un ietver visus Nomas Maksajumus,
Ligumsodus, Nokav&juma Ligumsodus, konvertacijas izdevumus un citus
maksajumus, kam pagajusi noteikta Maksajuma Diena.
Pardevéjs ir Liguma Specialajos noteikumos min&ta juridiska vai fiziska persona,
no kuras Iznomatajs nopérk Lizinga Objektu.
Piedzinas izdevumi — izdevumi, kas rodas Iznomatajam, ja Nomnieks neizpilda
savas ar Ligumu uzpemtas saistibas un tiek uzsakta Parada piedzina arpustiesas
un/vai tiesas cela. Iznomatajs ir tiesigs nodot Parada piedzinas veikSanu TreSai
Personai. Piedzinas izdevumi no fiziskam personam tiek aprékinati, ievérojot
normativajos aktos noteiktos ierobezojumus. P& Nomnieka pieprasijuma
Iznomatajam ir pienadkums uzradit Nomniekam visus Piedzinas izdevumus
pamatojosos dokumentus.
Piegades Akcepts ir Iznomataja akceptetas formas akts, ar kura parakstiSanu
Nomnieks apliecina, ka Lizinga Objekts ir nodots ta turgjuma un lietoSana
Pirkuma Ligums ir ligums, saskana ar kuru Iznomatajs Nomnieka uzdevuma no
Pardevgja nopérk Lizinga Objektu.
Pirkuma Maksa ir Lizinga Objekta cena, ieskaitot PVN, par kuru Iznomatajs
iegadajas Lizinga Objektu.
Pirmais Maksajums ir maksdajums, kas Nomniekam saskana ar Liguma
Specialajiem noteikumiem un Iznomataja izrakstito rékinu jamaksa Iznomatajam.
Procenti ir atlidziba, kas saskana ar Liguma noteikumiem Nomniekam jamaksa
Iznomatajam par naudas resursu izmanto$anu. Procenti tiek aprékinati, piem&rojot
Procentu Likmi un pienemot, ka viena ménesT ir 30 dienas un gada ir 360 dienas.
Procentu Likme ir gada procentu likme, kas noteikta Liguma Specialos
Noteikumos Liguma Valitai ka:
a) Mainiga Procentu Likme, kas sastav no Liguma Specialos Noteikumos
noteiktas Bazes Likmes un Pievienotas Likmes kopsummas, ievérojot, ka Mainigas
Procentu Likmes apmérs pirmajam Bazes Likmes Periodam tiek noteikts Liguma
Specialos Noteikumos. Gadijuma, ja Bazes Likme ir ar negativu vertibu, tad
Procentu Likmes apm@rs ir vienads ar Pievienoto Likmi; vai
b) Fikséta Procentu Likme, kas ir gada procentu likme un kas noteikta Liguma
Specialos Noteikumos uz Nomas Periodu.
PVN ir pievienotas vértibas nodoklis.
Saisttbu Maksa ir maksajums, kas Nomniekam jamaksa Iznomatajam par
Nomniekam sniegtajam konsultacijam un dokumentu sagatavoSanu, kas
nepiecieSami Liguma noslégsanai.
Skirgjtiesa ir Latvijas Komercbanku asocidcijas 3kirgjtiesa, bet, ja Latvijas
Komercbanku asociacijas $kiréjtiesa beidz savu darbibu, tad jebkura cita $kirgjtiesa
péc prasitdja izvéles. Jebkur$ strids Liguma sakara tiks izikirts Skirgjtiesa Riga
saskana ar Skirgjtiesas statiitiem, reglamentu un nolikumu par Latvijas
Komercbanku asociacijas $kirgjtiesas izdevumiem. So dokumentu noteikumi
uzskatami par ietvertiem $ai panta. Izskatama strida priekSmets - jebkura mantiska
vai nemantiska rakstura nesaskana vai prasiba, kas izriet no §1 Liguma, t.sk.
nesaskana vai prasiba par Liguma izpildi, l[igumsoda samaksu, zaudgjumu atlidzibu
vai nodros§indjumu, ka ar7 jebkuras citas nesaskanas un prasibas, kas skar Ligumu,
Liguma groziSanu, parkapS$anu, izbeigdanu, likumibu, spéka esamibu vai
iztulkodanu. Skirgjtiesa lieta tick izskafita latviesu valoda viena tiesne$a sastava,
kuru izvélas prasitajs. Skirgjtiesas spriedums ir galigs, nav parsiidzams un ir obligats
Lidzgjiem.
Tre¥a Persona ir jebkura juridiska vai fiziska persona, kas nav Liguma dalibnieks,
ka arT persona, kas galvo par Nomnieka saistibu izpildi, kas izriet no Liguma, ka arT
Lizinga Objekta pircgjs, ja noslégts atpakalpirkuma Iigums.
USD ir ASV dolars.
Valiita ir Liguma Specialos Noteikumos noteikta valiita, kuru izmantojot tiek veikti
norekini starp Lidzg&jiem.

1.2. IztulkoSana.

the Purchase Price, or when the Leasing Object is delivered to the Lessee and ends on
the last date of the next calendar month, but the following Payment Periods start on the
first date of the respective calendar month and end on the last date thereof.

Payment Schedule shall be a schedule of Lease Payments that is an annex to this
Agreement. The payment terms provided in the Payment Schedule are subject to change
with the Leasing Object’s delivery date changing and the amount of Lease Payments is
subject to change with the Interest Rate changing in line with the procedure prescribed
in the Agreement. The changes in the Payment Schedule shall be introduced by the
Lessor unilaterally and they are binding to the Lessee.

Default Interest shall be a penalty for failure to make timely payments; the Lessee
shall pay the Default Interest to the Lessor; the Default Interest rate equals to 0.2% (two
tenths of the percentage point) per day for legal persons and 0.1% (one tenth of the
percentage point) per day for natural persons, of the overdue payment amount in line
with the requirements of the normative acts of the Republic of Latvia. Payment of the
Default Interest shall not release the Lessee from the performance of his obligations.
Lease Payments shall be payments, including the First Payment, that the Lessee shall
pay to the Lessor in accordance with this Agreement and Lessor’s invoice. Lease
Payment is calculated according to the principle of annuity principal or seasonality, as
indicated in the Special Terms and Conditions of this Agreement and assuming that
there are 30 days in a month and 360 days in a year. Lease Payments are not the
Purchase Price and the payment thereof do not grant the Lessee, either wholly or in part,
with the ownership title to the Leasing Object. Where the Floating Interest Rate applies,
the Lessor may unilaterally review and change the amount of Lease Payments by
applying the Floating Interest Rate specified in the Agreement to each respective Base
Rate Period. By signing this Agreement the Lessee confirms that he agrees to make the
Lease Payments as specified and invoiced by the Lessor for the respective Base Rate
Period. The Lessor shall inform the Lessee on the change of the Lease Payments
according to the Interest Rate preferred by the Lessee when dispatching the invoice to
the Lessee.

Lease Period shall be the period of time specified in the Agreement over which the
Lessee is entitled to use the Leasing Object according to the conditions of this
Agreement.

The Instructions for Determining Natural Wear of Motor Vehicles and Damages
Other than the Result of Natural Wear - guidelines to determine criteria of natural
Leasing Object (passenger cars and commercial vehicles with GVW of up to 3.5 tons)
depreciation and damage resulting not from natural depreciation” approved by "AUTO
ASOCIACIJA” and “Latvian Leasing Association" (LLDA). Instructions have been
published on "AUTO ASOCIACIJA” website www.autoasociacija.lv and LLDA’s
website www.llda.lv.

Debt shall be the Lessee’s payment obligation under this Agreement towards the
Lessor, expressed in cash (money) and comprising all Lease Payments, Penalties,
Default Interest, currency exchange costs and other payments with overdue Due Dates.
Seller shall be the natural or legal person indicated in the Special Terms and Conditions
of this Agreement from whom the Lessor buys the Leasing Object.

Recovery Costs — costs incurred by the Lessor if the Lessee fails his obligations under
the Agreement and the Debt recovery proceedings are started out of the court and/or in
the court. The Lessor may assign the Debt recovery to a Third Party. The Recovery
Costs for natural persons are calculated with consideration of the restrictions prescribed
by laws and regulations. Should the Lessee require so, the Lessor shall produce for the
Lessee all documents that justify the Recovery Costs.

Delivery Acceptance shall be a statement to the satisfaction of the Lessor by signing of
which the Lessee confirms that the Leasing Object has been passed under his possession
and use.

Purchase Contract shall be the agreement under which the Lessor buys the Leasing
Object from the Seller as ordered by the Lessee.

Purchase Price shall be the price of the Leasing Object, VAT included, for which the
Lessor buys the Leasing Object.

First Payment shall be the payment that the Lessee shall pay to the Lessor according to
the Special Terms and Conditions of this Agreement and the invoice issued by the
Lessor.

Interest shall be the reimbursement payable by the Lessee to the Lessor under this
Agreement for use of the funds. The Interest is calculated by applying the Interest Rate
and assuming that there are 30 days in one month and 360 days in a year.

Interest Rate shall be the annual interest rate quoted for the Agreement Currency in the
Special Terms and Conditions of this Agreement as:

a) Floating Interest Rate, consisting of the sum of the Base Rate and Additional Rate
taking into account that the scope of the Floating Interest Rate for the first Base Rate
Period is specified in the Special Terms and Conditions of the Agreement. If the Base
Rate is negative, the Interest Rate equals the Margin, or

b) Fixed Interest Rate, which is the annual interest rate indicated for the Lease Period
in the Special Terms and Conditions of the Agreement.

VAT shall be the value added tax.

Flat Fee shall be a payment that the Lessee shall pay to the Lessor for the consultancy
provided to the Lessee and preparation of documents necessary for conclusion of the
Agreement.

Arbitration Court shall be the Court of Arbitration of the Association of the
Commercial Banks of Latvia, but should this Court of Arbitration cease its operation it
shall be any other court of arbitration as preferred by the claimant. Any dispute in
relation to the Agreement shall be resolved in the Arbitration Court in Riga, according
to the charter and rules of the Arbitration Court and the regulation on the expenses of
the Court of Arbitration of the Association of the Commercial Banks of Latvia. The
provisions of the aforesaid documents are deemed to be included in this Article. The
subject-matter of the dispute to be reviewed — any pecuniary or non-pecuniary
disagreement or claim that follows from this Agreement, including a disagreement or
claim regarding the performance of the Agreement, payment of the penalty,
compensation for loss or collateral, as well as any other disagreement or claim related to
the Agreement, the amendments, breach, termination, lawfulness, validity or construing
thereof. The matter is reviewed in the Arbitration Court in Latvian, by a single arbitrator
selected by the claimant. The arbitration award shall be final, not subject to appeal and
binding on the Parties.

Third Party shall be any legal or natural person other than a Party to this Agreement
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http://www.autoasociacija.lv/
http://www.llda.lv/

Liguma pantu virsraksti, pantu un punktu izvietojums tiek izmantoti, lai Liguma
teksts buitu labak parskatams un lasams, un nevar tikt izmantoti Liguma satura
tulkosanai vai skaidro$anai. Liguma jedzieni, kas izteikti vienskaitli, uzskatami par
izteiktiem daudzskaitlT un otradi, ja tas izriet no Liguma teksta. Jebkuras atsauces uz
Ligumu nozimg arT atsauces uz Liguma papildinajumiem un grozijumiem. Ja rodas
pretrunas starp Specialajiem Noteikumiem un Vispargjiem Noteikumiem, speka ir
Specialie Noteikumi.

2. Lizinga Objekta iegade un nodoSana Nomnieka turéjuma.
2.1. Iznomatajam ir pienakums pirkt Lizinga Objektu no Pardevéja tikai tada
gadijuma, ja Nomnieks ir samaksajis Pirmo Maksajumu un Saistibu Maksu saskana
ar Liguma Specialiem Noteikumiem.
2.2. Lizinga Objekta nodosana Nomnieka tur€juma un lietoSana notiek, kad Lizinga
Objekts ir piegadats Nomniekam. Iznomatajs nav atbildigs par Lizinga Objekta
nodosanas kav&jumu Nomniekam, ja nodoSana tiek aizkavéta Pardev&ja un/vai
Tresas personas vainas dg].
2.3. Nomnieks, parakstot Ligumu apliecina, ka pirms Liguma parakstiSanas ir
informéts par Pirkuma Liguma bitiskajiem noteikumiem un piekritis tiem.
Gadijuma, ja nepiecieSams mainit nozimigus Pirkuma Liguma noteikumus, tad
Iznomataja piendkums ir rakstiski pazinot Nomnickam par $adiem noteikumiem.
Sadi grozijumi uzskatami par saskanotiem ar Nomnieku, ja 5 (piecu) Darba Dienu
laika Nomnieks nav sniedzis atbildi.
2.4. Nomniekam ir pienakums pazinot Iznomatajam par Lizinga Objekta sanemsanu
un nekavgjoties pienemt Lizinga Objektu tur€juma un lietoSana. Sanemot Lizinga
Objektu, Nomnieka pienakums ir:
2.4.1. parbaudit, vai Lizinga Objekts ir pilna komplektacija, bez defektiem un
trikumiem un atbilst noteiktajai specifikacijai, un, ja nepiecieSams, konkretizet, un
rakstiski iesniegt Pardev€jam stidzibu par konstatétajiem defektiem un trikumiem
un pieprasit novérst atklatos defektus bez papildu maksas. Sadas sidzibas kopija
janosita [znomatajam 2 (divu) Darba Dienu laika;
2.4.2. parbaudit Lizinga Objekta tiesisko statusu (Lizinga Objekta TpaSuma tiesibu
piederibu vai pilnvarojumu rikoties ar Lizinga Objektu; Lizinga Objekta esamibu;
Kilu (komerckilu) vai aizlieguma esamibu attieciba uz Lizinga Objektu p&c datiem
publiskos registros) un, ja tas nepiecieSams, sanemt visas nepiecieSamas valsts
iestazu piekriSanas, kas nepiecieSamas Liguma izpildes nodrosinasanai;
2.4.3. iepazities ar dokumentaciju, kuru Pardev&js nodod lidz ar Lizinga Objekta
nodoSanu, pievérSot ipaSu uzmanibu lietoSanas instrukcijam un ekspluatacijas
noteikumiem;
2.4.4. 3 (trfs) Darba Dienu laika nokartot jebkuras muitas formalitates, ja tas nav
nokartojis vai nav uznémies veikt Pardevéjs un kuras noteikti nav uzgémies nokartot
Iznomatajs, un iesniegt Iznomatdjam muitas deklaraciju/as un citus ar Lizinga
Objekta importu saistitos dokumentus;
2.4.5. 3 (tr7s) Darba Dienu laika nokartot visas nepiecieSamas formalitates, ieskaitot
Lizinga Objekta ipaSuma tiesibu registraciju uz Iznomatdja varda, ja to nav
uzn@mies veikt Pardevéjs, un iesniegt Iznomatdjam Lizinga Objekta registracijas
apliecibas kopiju, uzradot originalu (ja Lizinga Objekts ir registréjama lieta);
2.4.6. parakstit un 3 (tris) Darba Dienu laika iesniegt Iznomatajam Apliecinajumu
un/vai Piegades Akceptu;
2.5. Ja Lizinga Objekts neatbilst Pirkuma liguma noteiktajai Specifikacijai vai ja
kadu defektu (trikumu) dé| nav iespjams lietot Lizinga Objektu, vai kadu citu
iemeslu d€] Nomnieks atsakas piepemt no Pardev&ja Lizinga Objektu, Nomnieckam
nekavgjoties par to ir rakstveida japazino Iznomatajam.
2.6. Ja Nomnieks nav izpildijis savus Liguma Vispargjo Noteikumu 2.4. punkta
mingtos pienakumus, un ta rezultdatda Iznomatajs neiegist un/vai zaudé savas
Tpasuma tiesibas uz Lizinga Objektu un/vai tiesibas prasit zaudéjumus no Pardevéja
un/vai Tre$as personas, tad jebkuri iepriek§ minéto darbibu rezultata radusies
izdevumi un/vai zaud&umi jasedz Nomniekam. Ja Liguma Vispar&jo Noteikumu
2.4.4. un 2.4.5.punktos noteiktos pienakumus pamatotu apstaklu dé] Nomniekam
nav iesp&jams izpildit, Nomniekam ir tiesibas pagarinat noteikumu izpildes terminu,
par to rakstiski inform&jot Iznomataju.
2.7. Par defektiem, kas atklajas Liguma darbibas laika un kurus nav bijis iesp&jams
konstatét, Lizinga Objektu pienemot, Nomnieks 3 (tris) Darba Dienu laika péc $adu
defektu atklasanas noform@ rakstisku pretenziju un iesniedz to Pardev&jam, kopiju
nositot Iznomatajam.
2.8.Par Lizinga Objekta neatbilstibu Pirkuma Liguma vai §1 Liguma, ja netick
noslégts atsevisks rakstisks Pirkuma Ligums, noteikumiem, kas tiek konstatéta pec
Lizinga Objekta pienemsanas, Nomnieks — fiziska persona — ir tiesigs ar pretenziju
versties pret Pardevéju 2 (divu) gadu laikd no Lizinga Objekta iegades briza.
Nomnieks saskana ar Patérétaju tiesibu aizsardzibas likuma noteikumiem ir tiesigs
prasit, lai Pardevéjs par nodoto neatbilstoSu Lizinga Objektu attiecigi samazina
Pirkuma Maksu vai bez atlidzibas nover§ Lizinga Objektam konstatéto neatbilstibu
vai atlidzina izdevumus par neatbilstibas novérSanu, vai to apmaina, vai atce]
Pirkuma Ligumu un atmaksa Lidzgjiem par Lizinga Objektu samaksato naudu. Ja
Nomnieks, veicot normativajos aktos noteiktas darbibas, nevar panakt, lai Pardevejs
atce] Pirkuma Ligumu un atmaksa Lidzg&jiem par Lizinga Objektu samaksato naudu,
Nomniekam ir tiesibas vérst prasijumu pret Iznomataju 6 (se$u) méneSu laika no
Lizinga Objekta sanemsanas dienas vai dienas, kad Nomniekam saskana ar Ligumu/
Pirkuma Ligumu bija jasanem Lizinga Objekts. Iznomatajs izskata $adu Nomnieka
prastjumu 30 (trisdesmit) dienu laika.
2.9. Ja atteikums piepemt Lizinga Objektu ir atzits par nepamatotu ar tiesas
nolémumu, tad jebkuri izdevumi un/vai zaud&umi, kas radusies, Nomniekam
nepamatoti atsakoties pienemt Lizinga objektu, jasedz Nomniekam.
2.10. Tesakot Iznomatajam pirkt Lizinga Objektu, Nomnieks ar So apliecina, ka ir
patstavigi izvelgjies Lizinga Objektu, Iznomatajs nav sniedzis nekadus tieSus vai
netieSus padomus attieciba uz Lizinga Objektu, ta atbilstibu Nomnieka prasibam
un/vai ta piegades noteikumiem. Nomnieks apliecina, ka pilniba apzinas Lizinga
Objekta vispargjo stavokli, fizisko standartu un citas iespgjamas Ipasibas.
Nomnieks — juridiska persona — uznemas Lizinga Objekta piegades risku no Liguma
noslégsanas dienas. Tada veida Iznomatdjs nav atbildigs par Lizinga Objekta
piegadi, tas nokavéjumu, Lizinga Objekta iztrikumu vai jebkadiem Lizinga Objekta
defektiem. Nomniekam saglabajas Liguma paredzétas tiesibas pirms Nomas Perioda
beigam izbeigt no Liguma izrietosas tiesiskas attiecibas.

and a party who guarantees performance of the Lessee’s obligations following from this
Agreement and the buyer of the Leasing Object if there is a valid repurchase agreement.
USD shall be the USA dollar.
Currency shall be the currency indicated in the Special Terms and Conditions of this
Agreement used for settlement of payments between the Parties.

1.2. Construing
The headings of the Articles of this Agreement, arrangement of the articles and clauses
are used for better overview and readability of the wording of the Agreement and shall
not be used for construing or explaining of the content of the Agreement. The concepts
of the Agreement expressed in the singular are deemed expressed in the plural and vice
versa where it follows from the wording of the Agreement. Any reference to this
Agreement shall be reference to the supplements and amendments to the Agreement.
Should contradiction arise between the Special Terms and Conditions and General
Terms and Conditions, the Special Terms and Conditions shall prevail.

2. Purchase of the Leasing Object and Delivery under the Lessee’s Possession
2.1. The Lessor shall buy the Leasing Object from the Seller only provided the Lessee
has paid the First Payment and the Flat Fee to the Lessor in line with the Special Terms
and Conditions of the Agreement.

2.2. Delivery of the Leasing Object under the Lessee’s possession and use takes place
upon delivery of the Leasing Object to the Lessee. The Lessor shall not be liable for
delayed delivery of the Leasing Object if the delivery is delayed due to the Seller’s
and/or Third Party’s fault.

2.3. By signing this Agreement the Lessee confirms that he has been informed on the
essential conditions of the Purchase Contract prior to signing this Agreement and he has
agreed to the same. Should a need arise to amend the essential conditions of the
Purchase Contract the Lessor shall inform the Lessee thereon in writing. Such
amendments are deemed approved with the Lessee, unless the Lessee replies within 5
(five) Business Days.

2.4. The Lessee shall inform the Lessor on the receipt of the Leasing Object and accept
the Leasing Object for possession and use without delay. Upon acceptance of the
Leasing Object the Lessee shall:

2.4.1. verify whether the Leasing Object is fully assembled, without any defects and
faults and whether it corresponds to the concrete specification and, where necessary,
specify and submit in writing to the Seller a complaint on the established defects and
faults and require rectifying of such defects without any additional charge. A copy of
such complaint shall be sent to the Lessor within 2 (two) Business Days;

2.4.2. verify the legal status of the Leasing Object (possession of the Leasing Object’s
ownership title or authority to operate with the Leasing Object; existence of the Leasing
Object; existence of pledge (commercial pledge) or a prohibition in relation to the
Leasing Object according to the data available in public registers) and where necessary,
obtain all necessary approvals with state authorities necessary for the performance of
this Agreement;

2.4.3. familiarise himself with the documentation provided by the Seller along with the
delivery of the Leasing Object, paying special attention to the user manual and
exploitation rules;

2.4.4. complete any customs formalities within 3 (three) Business Days if the Seller has
not completed or undertaken to complete the same and the Lessor has explicitly not
undertaken to complete the same, and submit the customs declaration/s and other
documents related to the import of the Leasing Object to the Lessor;

2.4.5. to complete all necessary formalities, including registration of the ownership title
to the Leasing Object in the name of the Lessor within 3 (three) Business Days, unless
the Seller has assumed to arrange for the same, and to submit to the Lessor a copy of the
Leasing Object registration certificate by producing the original document (provided the
Leasing Object is an article that can be registered);

2.4.6. sign the Acknowledgment and/or Delivery Acceptance and submit it to the Lessor
within 3 (three) Business Days;

2.5. If the Leasing Object does not comply with the Specification enclosed with the
Purchase Contract or it is not possible to use the Leasing Object due to any defects
(faults) or the Lessee refuses to accept the Leasing Object from the Seller due to any
other reasons, the Lessee shall immediately inform the Lessor in writing thereof.

2.6. Should the Lessee fail to perform his obligations indicated in Article 2.4 of the
General Terms and Conditions of the Agreement and as a result the Lessor does not
acquire and/or loses his ownership title to the Leasing Object and/or the entitlement to
claim damages from the Seller and/or the Third Party, then any costs and/or damages
incurred through the aforesaid acts shall be covered by the Lessee. Where it is not
possible for the Lessee to perform the obligations specified in Articles 2.4.4 and 2.4.5 of
the General Terms and Conditions of the Agreement due to justified reasons the Lessee
may postpone the performance deadline thereof by notifying the Lessor in writing.

2.7. In respect of any defects that are established during the validity of the Agreement
and that were not possible to establish upon acceptance of the Leasing Object the
Lessee shall execute a written complaint within 3 (three) Business Days after
establishing of such defects and submit it to the Seller by sending a copy to the Lessor.
2.8. In respect of unconformity of the Leasing Object to the provisions of the Purchase
Contract or this Agreement where no separate written Purchase Contract is executed,
which is established after the acceptance of the Leasing Object, the Lessee — natural
person — may address a complaint to the seller over a period of two years following the
moment of purchase of the Leasing Object. Pursuant to the Consumer Rights Protection
Act the Lessee may require that the Seller either reduce the Purchase Price of the
incompliant delivered Leasing Object or rectify the defects established in the Leasing
Object free of charge or reimburse the costs of rectifying the defects, or replaces the
Leasing Object or cancels the Purchase Contract and repays the money paid by the
Parties for the Leasing Object. Should the Lessee, by taking the measures provided by
regulatory enactments, nevertheless be unable to achieve that the Seller cancels the
Purchase Contract and repays the money paid by the Parties for the Leasing Object, the
Lessee may address a claim to the Lessor within 6 (six) months following the date of
receipt of the Leasing Object or the date on which the Lessee had to receive the Leasing
Object under the Agreement/Purchase Contract. The Lessor shall review such claim by
the Lessee within 30 (thirty) days.

2.9. Where the refusal to accept the Leasing Object is found unjustified by a court
ruling, any costs and/or damages arising from the Lessee’s unjustified refusal to accept
the Leasing Object shall be covered by the Lessee.



2.11. Iznomatajs nav veicis nekadu Lizinga Objekta parbaudi un vipam nav
pienakums Lizinga Objektu parbaudit, un vin§ Lizinga Objekta iegadé un ta
iznomasana Nomniekam palaujas tikai uz Nomnieka un PardevEja sniegto
informaciju.
3. Lizinga Objekta ipasums, turéjums un riska pareja.

3.1. IpaSuma tiesibas uz Lizinga Objektu pieder Iznomatajam. Ipaguma tiesibas uz
Lizinga Objektu no Pardevéja uz Iznomataju pariet saskana ar Pirkuma Liguma
noteikumiem. Bez Iznomataja rakstiskas piekrisanas Nomnieks nav tiesigs Lizinga
Objektu atsavinat, iekilat, nodot to lietosana, apaksnoma Tre$am personam vai
mainit tehnisko uzbiivi, uzstadit papildu iekartas, t.sk. uzstadit citu degvielas veida
iekartu, vai ka citadi apgritinat Lizinga Objektu. Par TreSam personam §1 punkta
izpratné nav uzskatams Nomnieka laulatais, bémi un vecaki, ja tiek nodrosinata
atbilstoSa Lizinga Objekta apdrosinasana. Nododot Lizinga Objektu lietoSana citai
personai, Nomnieks uzpemas pilnu atbildibu par to, ka 3T persona ievéros Latvijas
Republikas normativajos aktos reglamentétos transportlidzekla vaditaja, turétaja,
lietotaja un IpaSnieka pienakumus, ka arT Nomnieks paliek pilniba atbildigs pret
Iznomataju par §1 Liguma noteikumu izpildi. Ligumam izbeidzoties ar ta termina
notecGjumu vai pirms ta, automatiski izbeidzas arT saistibas attieciba uz Lizinga
Objekta lietoSanu personai, kurai Nomnieks nodevis Lizinga Objektu.
3.2. Ja Nomnieks ir samaksajis Pirmo Maksajumu un Saistibu Maksu, Nomniekam
ir tiesibas saskana ar Liguma noteikumiem pienemt Lizinga Objektu sava turjuma
un uz Nomas Perioda laiku lietot Lizinga Objektu.
3.3. Visi riski, kas saistiti ar Lizinga Objektu, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar
Lizinga Objekta lietoSanu, nejauSu sabojaSanu, iznicinaanu, pazaudésanu,
nozagSanu un/vai atbildiba par zaudgjumu atlidzibu Tre$ajai Personai, un/vai
paaugstinatas bistamibas avota paSnieka atbildiba, pariet Nomniekam no Piegades
Akcepta vai Apliecinajuma parakstiSanas briza, vai no Lizinga Objekta pienemsanas
briza, ja minéto dokumentu parakstiSana notiek vélak ka faktiska Lizinga Objekta
pienemsana. Nomnieks pilniba un bez papildu nosacijumiem uznemas visus $adus
riskus un atbildibu.
3.4. Ja jebkadu iemeslu dg] iestajas Lizinga Objekta nejausa sabojaSana,
iznicina$ana vai pazaud@$ana/ nozag$ana, Nomnicka atbildiba ir vienada ar Lizinga
Objekta nejausas sabojasanas, iznicinaSanas vai pazaud€Sanas/ nozagSanas bridi
Parada, nesamaksato Nomas Maksajumu, aprékinato Ligumsodu un NokavE&juma
ligumsodu, visu Nomas maksajumu, kuriem nav iestdjusies Maksajuma Diena
(diskontgjot péc speka esosds procentu likmes), un Atlikusas Vertibas summu. ST
summa Nomniekam ir jasamaksa Iznomatajam saskana ar maksajumu grafiku, par
ko Lidzgji vienojas 1 (viena) ménesa laika no Lizinga Objekta nejausas sabojasanas,
iznicina$anas vai pazaudéSanas/ nozagSanas dienas, ja Lizinga Objekts nav bijis
apdrosinats. Ja Nomnieks minéto summu nesamaksa labpratigi vai nevienojas par
maksajumu grafiku noradita termina, Nomniekam papildus jamaksa arT Piedzinas
izdevumi.
3.5. Jebkuri ligumi, tai skaita ligumi par Lizinga Objekta parvaldisanu vai ligumi
par apak$nomu, ko Nomnieks noslédzis ar TreSajam Personam bez Iznomataja
rakstiskas piekriSanas un kas ierobezo Iznomataja tiesibas, ir pretruna ar Liguma
noteikumiem, un $adi l[igumi uzskatami par speka neesosiem.
3.6. Ja Lizinga Objektu pret&ji Nomnicka gribai prettiesiski aiztur kada Tresa
Persona, Nomniekam ir pienakums veikt visas nepiecieSamas darbibas, lai atgiitu
Lizinga Objektu no $ada prettiesiska tur€juma, par to bez kaveSanas pazinojot
Iznomatajam. Tomer $§ada gadfjuma Nomnieks nav atbrivots no pienakuma pildit
Liguma noteikumus. Nomniekam ir pienakums kompens€t Iznomatajam visus tieSos
izdevumus un zaudumus, kas tam raduSies $adas prettiesiskas aizturéSanas
rezultata.

4. Lizinga Objekta lietoSana, uzture$ana, laboSana un saglabasana.
4.1. Iznomatajam nav pienakums uzturét un labot Lizinga Objektu.
4.2. Nomniekam ir tiesibas lietot (ekspluatét) Lizinga Objektu tikai tadam mérkim,
kadam saskana ar Lizinga Objekta uzturéSanas un lieto$anas instrukcijam Lizinga
Objekts ir paredzéts. Nomnieks — fiziska persona — bez Iznomataja rakstiskas
piekri$anas nav tiesigs lietot Lizinga Objektu jebkada veida saimnieciskaja darbiba,
kuras mérkis ir pelnas gtiana.
4.3. Nomniekam ir pienakums ar pienacigu ripibu un par saviem lidzekliem veikt
visus pasakumus Lizinga Objekta nepartrauktai uzturé8anai laba kartiba.
Nomniekam ir jaapmaksa visi izdevumi, kas saistiti ar Lizinga Objekta lietosanu,
uzturéSanu laba kartiba, laboanu un saglabasanu.
4.4. Ja Nomnieks Lizinga Objektu (kas nav publiska registra registréjama lieta) lieto
vai tas atrodas nomatas telpas/teritorija, Nomnickam ir pienakums nekavgjoties par
to pazinot Iznomatajam un iesniegt tam informaciju par telpu iznomataju, ka ari
informét telpu iznomataju par Iznomataja TpaSumtiesibam uz Lizinga Objektu un
par to, ka telpu iznomatajam nav tiesibas uz Lizinga Objektu piemérot jebkada
veida kilas, aiztur&juma tiesibas vai cita veida apgritinajumus.
4.5. Nomniekam ir pienakums izpildit Lizinga Objekta razotaja/Pardevéja prasibas
un ieverot noteikumus par to, ka jalieto Lizinga Objekts. Ja razotajam/Pardevejam
nav noteiktas prasibas par to ka jalieto Lizinga Objekts, Nomniekam ir pienakums
to lietot saskana ar visparpienemtajiem lietoSanas noteikumiem, un Nomnieks nav
tiesigs atlaut lietot Lizinga Objektu personam, kam trikst nepiecieSamas
zinasanas/kvalifikacijas.
4.6. Ja Nomnieks ti8i vai netiSi iedarbojas uz Lizinga Objektu veida, kas nav
uzskatams par Lizinga Objekta normalu lietoSanu (ekspluataciju), uzturéSanu vai
labosanu (remont&Sanu) un $adas Nomnieka iedarbibas rezultata atrak neka tam
biitu janotiek samazinas Lizinga Objekta vertiba, Iznomatajam ir tiesibas pieprasit
no Nomnieka tadu zaudgjumu samaksu, kas radusies minétas iedarbibas rezultata.
4.7. Nomnieks ir pilniba atbildigs par zaud&umiem, kas radu$ies Iznomatajam no
Lizinga Objekta nepareizas lietoSanas vai lietoSanas, kas izraisijusi Lizinga Objekta
priekslaicigu nolietoSanos, pilnigu vai dalgju sabojasanu. Tapat Nomnieks ir pilniba
atbildigs par zaud&jumu kompenséSanu Iznomatajam par Tre$as Personas darbibas
vai bezdarbibas rezultata nodaritajiem bojajumiem Lizinga Objektam.
4.8. Jebkuri Nomnieka veiktie Lizinga Objekta uzlabojumi bez atlidzibas pariet
Iznomataja ipaSuma. Iznomatajs ir tiesigs atteikties no minétajiem uzlabojumiem un
pieprasit Nomniekam tos atdalit no Lizinga Objekta, ja $adi Nomnieka veiktie
uzlabojumi nav saistiti ar Lizinga Objekta parasto lietoSanas kartibu un tos ir
iespgjams atdalit no Lizinga Objekta, nenodarot kait€jumu Lizinga Objektam. Tada

2.10. By recommending the Lessor to buy the Leasing Object the Lessee hereby
confirms that he has chosen the Leasing Object independently, that the Lessor has not
expressed any direct or indirect advice in relation to the Leasing Object, its compliance
with the Lessee’s requirements and/or its delivery conditions. The Lessee confirms that
he is fully aware of the overall condition, physical standard and other likely
characteristics of the Leasing Object. The Lessee who is a legal person undertakes the
risk of delivery of the Leasing Object as of the date of entering into this Agreement. In
such manner the Lessor is not liable for the delivery of the Leasing Object, delay
thereof, loss of the Leasing Object or any defects of the Leasing Object, while the
Lessee retains the right prescribed by this Agreement to terminate the legal relations
following from the Agreement before expiry of the Lease Period.
2.11. The Lessor has not examined the Leasing Object and he is not obliged to examine
the Leasing Object and in purchasing the Leasing Object and in leasing it to the Lessee
the Lessor relies exclusively on the information provided by the Lessee and the Seller.
3. Ownership, Possession and Transfer of Risk of the Leasing Object

3.1. The ownership title to the Leasing Object shall be held by the Lessor. The
ownership title to the Leasing Object transfers from the Seller to the Lessor as provided
for by the Purchase Contract. The Lessee may not dispose of, pledge, transfer for use or
sublease the Leasing Object to Third Parties or alter its technical structure, install
additional equipment, including a system for another type of fuel, or otherwise
encumber the Leasing Object, without written consent of the Lessor. For the purposes of
this Article Third Parties shall not be the Lessee’s spouse, children and parents, on the
condition a relevant insurance is ensured for the Leasing Object. Upon transferring the
Leasing Object for use to another party the Lessee shall assume full liability for that this
person will comply with the obligations of a motor vehicle driver, holder, user and
owner prescribed by the laws and regulations of the Republic of Latvia, and furthermore
the Lessee shall remain fully liable towards the Lessor for the performance of this
Agreement. The obligations regarding use of the Leasing Object for the person to whom
the Lessee transferred the Leasing Object shall automatically expire upon expiry or
early termination of this Agreement.
3.2. Provided the Lessee has paid the First Payment and the Flat Fee, the Lessee may,
pursuant to the provisions of this Agreement, accept the Leasing Object under his
possession and use it over the Lease Period.
3.3. Al risks related to the Leasing Object, including but not limited to use, accidental
damage, destruction, loss or theft of the Leasing Object and/or the liability for
compensation of loss to a Third Party and/or the liability of the owner of a high-risk
source shall transfer to the Lessee as of the signing of the Delivery Acceptance or the
Acknowledgement or as of the acceptance of the Leasing Object where signing of the
above documents follows after the actual acceptance of the Leasing Object. The Lessee
shall undertake such risks and liability in their entirety and without additional
conditions.
3.4. Should the Leasing Object be accidentally damaged, destroyed or lost/stolen due to
whatever reasons, the Lessee’s liability shall equal the sum of the Debt, unpaid Lease
Payments, calculated Penalties and Default Interest, all Leasing Payments with Due
Dates not yet arrived (by discounting according to the applicable interest rate) on the
date of accidental damage, destruction, loss or theft of the Leasing Object and the
Residual Value. The Lessee shall pay this amount to the Lessor according to the
payment schedule on which the Parties shall agree within 1 (one) month after the date of
accidental damage, destruction or loss/theft of the Leasing Object, unless the leasing
Object was insured. Should the Lessee fail to voluntarily pay the aforesaid amount or
fails to agree on the payment schedule within the indicated term, the Lessee shall
additionally pay the Recovery costs.
3.5. Any agreements, including agreements regarding management of the Leasing
Object or sublease agreements entered into by the Lessee with Third Parties without
written consent of the Lessor, which restrict the Lessor’s right, are contradictory to the
conditions of this Agreement and shall be deemed null and void.
3.6. Where the Leasing Object is unlawfully detained by a Third Party contrary to the
Lessee’s volition, the Lessee shall take all necessary measures to recover the Leasing
Object from such unlawful detention, promptly notifying the Lessor thereof.
Nevertheless, the Lessee in this case shall not be released from the obligation to comply
with the terrns and conditions of this Agreement. The Lessee shall compensate for the
Lessor all damages that the latter has incurred due to such unlawful detention.

4. Use, Maintenance, Repairing and Preservation of the Leasing Object
4.1. It shall not be the obligation of the Lessor to maintain and repair the Leasing
Object.
4.2. The Lessee may use (exploit) the Leasing Object only for the purpose the Leasing
Object is intended for according to its user manuals and maintenance instructions. If the
Lessee is a natural person he shall not, without written consent of the Lessor, use the
Leasing Object for any business with an aim of earning profit.
4.3. The Lessee shall take all measures to continuously maintain the Leasing Object in
good order with due care and at his own expense. The Lessee shall cover all expenses
related to use, maintenance in good order, repairing and preservation of the Leasing
Object.
4.4. If the Lessee uses the Leasing Object (which is not an object that can be registered
with a public register) or the Leasing Object is located in rented premises / territory, the
Lessee is obliged to notify the Lessor immediately about it and to submit information on
the lessor of the premises to the Lessor, as well as notify the lessor of the premises on
the Lessor’s ownership rights to the Leasing Object and that the lessor is not entitled to
establish any kind of pledges, retainer rights or other type of encumbrances on the
Leasing Object.
4.5. The Lessee shall comply with the requirements of the manufacturer/seller of the
Leasing Object and comply with the rules regarding use of the Leasing Object. If the
manufacturer/seller does not have any specific requirements regarding use of the
Leasing Object, the Lessee shall use it according to the generally accepted rules of use
and the Lessee shall not permit use of the Leasing Object by the parties who lack the
necessary knowledge/qualification.
4.6. Should the Lessee directly or indirectly affect the Leasing Object in the manner that
cannot be understood normal use (exploitation), maintenance or repairing of the Leasing
Object and as a result of such impact by the Lessee the value of the Leasing Object
decreases faster than over the normal course of events, the Lessor is entitled to demand
from the Lessee compensation for the damages incurred thereof.



gadijuma jebkuri uzlabojumu atdaliSanas iespgjamie izdevumi jasedz Nomniekam.
4.9. Iznomatajs nav atbildigs par jebkadiem Nomnieka zaud&umiem vai
izdevumiem, kas tam radusies, nelietojot Lizinga Objektu neatkarigi no nelietoSanas
iemesliem.
4.10. Nomniekam ir pienakums nodrosinat, ka Lizinga nobraukums/nolietojums
Nomas perioda beigas neparsniegs Liguma Specialajos noteikumos noradito Lizinga
Objekta nobraukumu/nolietojumu.
4.11. Nomnieks garanté, ka tas neveiks nekadas darbibas, lai mainTtu Lizinga
Objekta skaititaja radijumu, ka arT appemas nodrosinat, ka $adas darbibas neveiks
neviena Tre$a persona. Gadijumos, ja $adas darbibas tiek konstatétas, Nomnieks ir
pilna apméra atbildigs par jebkadiem tieSajiem zaud€jumiem, kas var rasties
Iznomatajam.

5. ApdroSinasana.
5.1. Nomniekam ir pienakums ar ApdroSinasanas Sabiedribu noslégt apdrosinasanas
ligumu saskana ar Liguma noteikumiem, maksat apdrosinasanas prémiju un iesniegt
Iznomatajam apdrosinasanas polisi 5 (piecu) Darba Dienu laika no Lizinga Objekta
pienemsanas dienas. Nomniekam ir pienakums nodro$inat, ka Lizinga Objekts tiktu
apdro$inats visu Liguma spéka esamibas laiku. Ja apdrosinasanas periods ir isaks
par Nomas Periodu, Nomniekam ir pienakums savlaicigi pagarinat apdrosinasanas
ligumu un ne velak ka 7 (septita) kalendara diena pirms ieprieks€ja apdrosinajuma
perioda beigam iesniegt Iznomatajam vai ta pilnvarotajai personai apdroinasanas
polisi. Iznomatajam ir tiesibas slégt apdroSinasanas ligumu ar Apdro$inasanas
Sabiedribu saskana ar Liguma noteikumiem.
5.2. Nomniekam janodroSina, lai apdro$inasanas ligums/a:
5.2.1. statos speka ne velak ka bridi, kad uz Nomnieku pariet riski par Lizinga
Objekta piegadi, tai skaita Lizinga Objekta ickrausanu un izkrau$anu, nozaudésanu,
nozagSanu vai bojajumu, kas var iestaties apdroSinaSanas gadijuma rezultata;
52.2. ka atlidzibas sapéméjs tiktu noradits Iznomatajs, t.i., iestdjoties
apdro$inasanas gadijumam, pret kuru apdrosinats Lizinga Objekts, jebkura atlidziba
izmaksajama Iznomatajam;
5.2.3. tiktu noradits, ka apdrosinasana sedz visus iesp&jamos riskus, kas to apdraud,
ieskaitot, bet neaprobezojoties ar riskiem, kas saistiti ar Lizinga Objekta piegadi, tai
skaita Lizinga Objekta iekrausanu un izkrauSanu, un lietoSanu, ieskaitot transporta
lidzekla brivpratigo apdrosinasanu (KASKO) vai TpaSuma apdrosSindSanu un no
Lizinga Objekta un ta lietoSanas pamatipasibam/ bitibas izrietoSas iesp&amas
civilas atbildibas apdro§inasanu (ja Lizinga Objekts ir transporta lidzeklis —
transporta lidzekla ipasnieka civiltiesiskas atbildibas apdro§inasanu);
5.2.4. tiktu noradits, ka apdro$inajuma summa ir Lizinga Objekta tirgus vertiba,
ieskaitot PVN. Lizinga Objekta tirgus vertibu gan sakotngja, gan katra nakamaja
apdro§inasanas perioda nosaka Apdrosinasanas Sabiedriba.
5.3. Nomnickam ir pienakums ievérot un izpildit visus apdroSinaSanas liguma
noteikumus, ar tad, ja apdroSinaSanas ligumu saskana ar Liguma noteikumiem ir
noslédzis Iznomatajs.
5.4. Nomniekam, pagarinot vai slédzot jaunu apdrosinasanas Iigumu, ir pienakums
pildit Iznomataja noradijumus attieciba uz Apdrosinasanas Sabiedribas izvéli.
5.5. Ja Nomnieks ir izv€lgjies un apstiprinajis kadu no Iznomataja apdrosinasanas
starpniecibas pakalpojumu sniedz&ja piedavatajiem apdro$inasanas variantiem, tad,
parakstot Ligumu, Nomnieks piekrit, ka Iznomatajs slédz Lizinga Objekta
apdroSinasanas ligumu ar Nomnieka izvéleéto Apdrosinasanas Sabiedribu, saskana ar
kuru Iznomatdjs biis ApdrosinaSanas némeéjs un Apdrosinatais, kuram paredzéta
apdro§inaSanas atlidzibas izmaksa, un Nomnieks — Lizinga Objekta tiesigais
lietotajs un turétajs. Vienlaicigi Nomnieks piekrit, ka Iznomatajs ir tiesigs pagarinat
apdroSinaSanas ligumu pie jau eso$as Apdro$inaSanas Sabiedribas visu Nomas
Periodu, ja vien apdro$inaSanas liguma nosacijumi nav pasliktindjusies vai batiski
mainijusies. Nomnieks sedz visus ar apdro§inasanas liguma noslég8anu, grozisanu
vai izbeig§anu saistitos izdevumus saskana ar Iznomataja piestaditajiem rékiniem.
P&c apdrosinasanas liguma noslégsanas Iznomatajs vai apdros§inasanas starpniecibas
pakalpojumu sniedz&s 5 (piecu) darba dienu laika nosfita Nomniekam uz ta
noradito elektroniska adresi vai pa pastu apdrosinasanas sertifikatu, ja tas nav
nositits kopa ar piedavajumu. Nomniekam ir jaievéro apdroSinasanas liguma
darbibas laika apdrosinasanas noteikumi, kas noraditi apdrosinasanas sertifikata.
5.6. Gadijuma, ja Nomnieks nav savlaicigi apdrosindjis Lizinga Objektu, nav
savlaicigi pagaringjis Lizinga Objekta apdro$ind$anu, nav apmaksajis
apdro§inasanas prémiju vai tas dalu vai nav iesniedzis apdro§inaSanas polisi
Iznomatajam Liguma noteikta termina, vai nav izpildijis Liguma Vispargjo
Noteikumu 5.2., 53., 54. un 5.7.punkta minétos pienakumus, vai noslédzis
apdro§inaSanas ligumu ar paaugstinatu pasrisku, ko nevar akceptét Iznomatajs,
Iznomatajam ir tiesibas:
5.6.1. Liguma noteikta kartiba pirms termina izbeigt no Liguma izrieto$as tiesiskas
attiecibas; vai
5.6.2. apdro$inat Lizinga Objektu péc saviem ieskatiem un apmaksat apdro§inasanas
prémiju; attiecigi visus ar apdro$inasanu saistitos izdevumus Iznomatajam atmaksa
Nomnieks. Tada gadijumda Nomniekam ir arl piendkums ievérot visus
apdroSinaSanas noteikumus, par kuriem Iznomatajs pazino Nomniekam Liguma
Vispargjo Noteikumu 5.5.punkta noteiktaja kartiba, nosiitot apdros§inasanas
sertifikatu; un/ vai
5.6.3. pieprasit no Nomnieka Ligumsodu 100 EUR (viens simts euro), apméra
samaksu.
5.7. lestajoties apdro§inasanas gadijumam, Nomniekam apdro$inasanas liguma
noteiktajos terminos un veida ir jaizpilda visi pienakumi, kuri no ta izriet, tai skaita:
5.7.1. parstavét Iznomataju sarunas par apdro§inasanas atlidzibas izmaksasanu, ka
arT par Lizinga Objekta atjaunoSanu vai nomainisanu. Nomnieks parstav Iznomataju
arT stridus jautajumos ar ApdroSinaSanas Sabiedribu, kas varStu rasties
apdroSinaSanas atlidzibas pilnigas vai dal€jas neizmaksaSanas gadijumos.
NepiecieSamibas gadijuma, lai varétu realizét $is tiesibas, Nomniekam ir tiesibas
pieprasit no Iznomataja attiecigu pilnvarojumu parstavét Iznomataju attiecibas ar
Apdrosinasanas Sabiedribu;
5.7.2. veikt visus nepiecieSamos pasakumus, lai samazinatu bojajumus un
zaudgjumus;
5.7.3. apdrosinasanas liguma noteikta termina informét Apdro$inasanas Sabiedribu,
attiecigas valsts iestades, ka arT Iznomataju par apdro$inasanas gadijuma iestasanos.

4.7. The Lessee is fully liable for any loss caused to the Lessor due to incorrect use of
the Leasing Object or use that has caused untimely wear, complete or partial damage of
the Leasing Object. Furthermore, the Lessee is fully liable for the compensation to the
Lessor for damages to the Leasing Object caused by acts or omissions of Third Parties.
4.8. Any improvements made by the Lessee to the Leasing Object shall become the
Lessor’s property free of charge. The Lessor may refuse the said improvements and
require the Lessee to separate the same from the Leasing Object unless the
improvements made by the Lessee are related to the normal use of the Leasing Object
and it is possible to separate the same from the Leasing Object without damaging the
Leasing Object. In such case any eventual costs of separation of the improvements shall
be covered by the Lessee.
4.9. The Lessor is not liable for any loss or costs incurred by the Lessee from not using
the Leasing Object regardless of the reasons of such non-use.
4.10. The Lessee shall ensure that at the end of the Lease period Total Run/ Total
permitted Works-hours of the Leasing Object does not exceed the Total Run/ Total
permitted Works-hours of the Leasing Object indicated in the Special Terms and
Conditions of this Agreement.
4.11. The Lessee guarantees that he will not take any measures to change the readings
of the Leasing Object meter and agrees to ensure that no Third Party would do the same.
Should such conduct be established the Lessee shall be fully liable for any direct loss
that the Lessor may incur.

5. Insurance
5.1. The Lessee shall enter into an insurance agreement with the Insurance Company as
provided for by this Agreement, pay the insurance premium and submit the insurance
policy to the Lessor within 5 (five) Business Days after the date of acceptance of the
Leasing Object. The Lessee shall provide for that the Leasing Object is insured for the
whole period of validity of the Agreement. If the insurance period is shorter than the
Lease Period, the Lessee shall timely renew the insurance agreement and submit the
insurance policy to the Lessor or representative of the Lessor no later than 7 (seven)
days before expiry of the previous insurance period. The Lessor is entitled to enter into
an insurance agreement with the Insurance Company according to the terms and
conditions of this Agreement.
5.2. The Lessee shall ensure that:
5.2.1. the insurance agreement takes effect at the latest as of the moment when the risks
of delivery of the Leasing Object, including those related to loading and unloading, loss,
theft or damage of the Leasing Object, that may arise as a result of the insured event,
pass over to the Lessee;
5.2.2. the Lessor is indicated as the beneficiary in the insurance agreement, i.e. upon
occurrence of the insured event against which the Leasing Object is insured any
indemnities shall be payable to the Lessor;
5.2.3. it is indicated in the insurance agreement that the insurance covers all likely risks
that may threaten it, including but not limited to the risks related to the delivery of the
Leasing Object, including risks of loading and unloading an use of the Leasing Object,
including the voluntary fully comprehensive car insurance (CASCO) or property
insurance and insurance of the likely third party liability following from the Leasing
Object and the principal features/essence of its use (if the Leasing Object is a vehicle —
third party land transport liability insurance);
5.2.4. it is indicated that the insured amount is the market value of the Leasing Object,
VAT included. The market value of the Leasing Object is specified by the Insurance
Company both for the initial insurance period and for each following insurance period.
5.3. The Lessee shall comply with all provisions of the insurance agreement, even if the
insurance agreement has been entered into by the Lessor in line with the provisions of
this Agreement.
5.4. Upon renewing or entering into a new insurance agreement the Lessee shall comply
with the Lessor’s directions in respect of the choice of the Insurance Company.
5.5. In the event the Lessee has chosen and approved any of the insurance options
offered by the Lessor’s insurance brokers, by signing this Agreement the Lessee agrees
that the Lessor enters into the agreement of insurance of the Leasing Object with the
Insurance Company preferred by the Lessee, whereby the Lessor is the Insurant and the
Insured to whom the indemnity is disbursed, while the Lessee is the rightful user and
possessor of the Leasing Object. With the same, the Lessee agrees that the Lessor may
renew the insurance agreement with the same Insurance Company over the entire Lease
Period, unless the provisions of the insurance agreement have deteriorated or
considerably changed. The Lessee shall cover all costs related to entering into,
amending or termination of the insurance agreement on the basis of the Lessor’s
invoices. Within 5 (five) Business Days after entering into the insurance agreement the
Lessor or the insurance broker shall send the insurance certificate to the Lessee to the
email address indicated by the latter or by mail, unless it has been sent together with the
proposal. During the validity of the insurance agreement the Lessee shall comply with
the insurance provisions indicated in the insurance certificate.
5.6. Should the Lessee fail to provide for timely insurance of the Leasing Object, fails
timely renewal of the insurance agreement or defaults on the insurance premium or a
part thereof, or fails to submit the insurance policy to the Lessor within the term
indicated in the Agreement, or has failed to perform the obligations stated in Articles
5.2, 5.3, 5.4 and 5.7 of the General Terms and Conditions Agreement, or has entered
into an insurance agreement with high deductibles that is unacceptable to the Lessor, the
Lessor may:
5.6.1. terminate the legal relations under the Agreement before the expiry thereof as
provided for by the Agreement; or
5.6.2. insure the Leasing Object at his own discretion and pay the insurance premium,
whereby the Lessee shall respectively reimburse the Lessor for all costs related to the
insurance. In such case the Lessee shall also comply with all insurance provisions which
the Lessor shall communicate to the Lessee according to the procedure stated in Article
5.5 of the General Terms and Conditions Agreement, by sending the insurance
certificate; and/or
5.6.3. require the Lessee to pay a Penalty of 100.00 EUR (one hundred euro).
5.7. Upon occurrence of the insured event the Lessee shall perform all obligations
following from the Insurance Agreement before the deadlines and in the manner
prescribed thereof, including the following:
5.7.1. to represent the Lessor in negotiations regarding disbursement of the indemnity
and renovation or replacement of the Leasing Object. The Lessee shall also represent



5.8. Ja ir iestajies apdroSinaSanas gadijums un Lizinga Objekts ir bojats dalgji, tad
Iznomatajam ir tiesibas Apdros§inasanas Sabiedribas izmaksato atlidzibu, pirmkart,
izmantot Nomnieka Parada segSanai, bet visu atliku§o summu izmantot Lizinga
Objekta atjaunosanai un/vai remontam.
5.9. Ja Lizinga Objekts tiek sabojats, iznicinats, pazaud&ts vai nozagts tada veida, ko
nevar uzskatit par apdro§inaSanas gadijumu, un/vai Apdroinasanas sabiedriba
nesamaksa apdro$inasanas atlidzibu 60 (se$desmit) dienu laika no apdrosinasanas
gadfjuma iestaSanas dienas, vai apdroSinasanas atlidziba nesedz pilniba visu
zaud&umu summu, vai Nomnieks nepilda apdroSinasanas liguma noteikumus, ka
rezultata netiek izmaksata apdrosinasanas atlidziba, Nomniekam ir pienakums 14
(Cetrpadsmit) dienu laika samaksat Iznomatajam summu, kas vienada ar Parada,
visu Nomas Maksajumu, kuriem nav iestajusies Maksajuma Diena (diskontgjot p&c
speka esoSas procentu likmes uz negadijuma bridi), Atlikusas Vertibas, un
aprekinata Ligumsoda un Nokavéjuma Ligumsoda, kopsummu.2 Nomnieks var lugt
Iznomataju sadalit ieprick§ minétas summas atmaksu savstarpgji saskanota laika
posma, bet ne ilgaka ka 1 (viena) gada laika péc apdroSinasanas gadijuma. Ja
Nomnieks minéto summu nesamaksa labpratigi vai nevienojas par maksajumu
grafiku, Nomniekam papildus jamaksa Piedzinas izdevumi.
5.10. Ja Nomnieks nepiekrit ApdroSinasanas Sabiedribas lémumam, ka arT no ta
izrieto$o juridisko procediiru uzsakSana neatbrivo Nomnieku no Liguma Vispargjo
Noteikumu 5.9. punkta minétas saistibas pilnigas un savlaicigas izpildes.
5.11. Lizinga Objekta pilnigas vai dalgjas bojaejas gadijuma, t.sk. ja Lizinga
Objekts ir nozagts vai nolaupits, Iznomatajam nav pienakums aizvietot Lizinga
Objektu ar lidzvertigu objektu, savukart Nomnieks turpina maksat Nomas
Maksajumus saskana ar Maksajuma Grafiku un Iznomataja rékiniem laika, kamér
tiek veikts Lizinga Objekta remonts vai ApdroSinaSanas Sabiedriba izmaksa
Iznomatajam apdro$inasanas atlidzibu Liguma noteikta kartiba. Apdrosinasanas
Sabiedribas izmaksata atlidziba tiek sadalita Sadi:
5.11.1. Iznomatdjs sanem naudas summu, kas ir vienada ar nesamaksato Nomas
Maksajumu, kuriem nav iestajusies Maksajuma Diena (diskontgjot péc speka esosas
procentu likmes uz negadijuma bridi), Parada un Atlikusas Vertibas kopsummu, un
gadijuma, ja Nomniekam ir pret Iznomataju vai Iznomataja grupas uzpémumu
nenokartoti maksajumi, kuriem iestajusies maksajuma termini, Iznomatajs ir tiesigs
sanemto atliku$o atlidzibu novirzit Nomnieka min&to saistibu dzésanai;
5.11.2. Nomnieks ir tiesigs sanemt naudas summu, kas paliek péc tam, kad pilniba
veikti Liguma Vispargjo Noteikumu 5.11.1. apak$punkta min&tie maksajumi.
5.12. P&c apdroSinaSanas atlidzibas sapemSanas un sadales Liguma Vispargjo
Noteikumu 5.11. punkta minétaja gadijuma un kartiba Nomnieks tiek atbrivots no
jebkadiem turpmakiem maksajumiem par Lizinga Objektu. Tom& Nomnieka
pienakums ir segt jebkadus izdevumus, kas saistiti ar Lizinga Objekta tiesiska
statusa noformésanu.

6. Maksajumi, izdevumi un konvertacija.
6.1. Nomniekam jamaksa Iznomatajam Nomas Maksajumi un citi Liguma
paredzétie maksajumi Liguma noteikta val@ita un apméra saskapa ar Iznomataja
rékinu. Ja Nomnieks nav sanémis rékinu lidz kalendara ménesa 10. (desmitajam)
datumam, tad Nomniekam ir pienakums 3 (tris) Darba Dienu laika par to inform&t
Iznomataju. Sada gadijuma Iznomatajs atkartoti nosita Nomnickam Nomas
Maksajuma rekinu. Gadijuma, ja Iznomatdjs ir samaksajis Pardev&am Pirkuma
Maksu vai tas dalu apmera, kas parsniedz Nomnieka samaksato Pirmo Maksajumu,
Nomniekam par $§adu dalu jamaksa Iznomatajam Procenti ari par periodu no
Pirkuma Maksas vai tas dalas samaksas dienas:
6.1.1. un/vai Piegades Akcepta parakstiSanas dienas lidz attieciga méneSa pedgjai
kalendarai dienai; vai
6.1.2. Iidz Lizinga Objekta nodosanai Nomniekam lietoSana.
6.2. Nokav€juma Ligumsoda tec&ums sakas sekojoSaja diena p&c Maksajuma
Dienas, un tas tiek uzskaifits 1idz dienai, kad ir samaksats attiecigais maksajums,
kura samaksa ir nokavéta. Tadgjadi jebkurus sanemtos maksajumus vispirms ir
jauzskata par Nomas Maksajuma samaksu, un atlikusi summa jaieskaita
Nokavéjuma Ligumsoda izpildijuma.
6.3. Nomniekam ir pienakums segt/maksat jebkurus pamatotus izdevumus, kas
saistlti ar Liguma un Pirkuma Liguma noslégS8anu un izpildi, ieskaitot Bankas
komisijas maksas par Pirkuma Maksas parskaitiSanu Pardevéjam, Lizinga Objekta
transportéanu un sanemsanu, ka arT izdevumus, kas saistiti ar Lizinga Objekta
darbibu un remontu. Tapat Nomniekam ir jasedz/jamaksa jebkada veida
registracijas maksas, naudassodi, valsts un pa$valdibas nodokli un nodevas,
ieskaitot, tom&r neaprobezojoties ar PVN, par a) Lizinga Objekta lietoSanu un
darbibu, b) Liguma pilnigu izpildi, ¢) jebkuriem maksajumiem, ko Nomnieks
saskana ar Liguma noteikumiem maksa Iznomatajam. Nomniekam ir pienakums
segt/maksat visus iespg&jamos nodoklus un pamatotus izdevumus, ieskaitot soda
naudas un zaud&umus no valiitas konvertacijas, kas nav minéti iepriek§ un ir
attiecinami uz Lizinga Objektu vai Ligumu. Nomniekam ir pienakums iesniegt
Iznomatajam péc ta pieprasijuma, dokumentus kas apliecina iepriek§min&to nodoklu
un citu maksajumu veik§anu/samaksu.
6.4. Nomniekam jaatlidzina visi Iznomataja zaud&umi un izdevumi, kuri tam
radusies ta rezultata, ka Nomnieks nav izpildijis vai nepienacigi izpildijis kadu no
Liguma un/vai Pirkuma Liguma noteikumiem, ja starp Lidz&jiem un Pardeveju
noslégts atsevisks rakstisks Pirkuma Ligums.
6.5. Gadijuma, ja Pirkuma Maksa ir noteikta cita valGta neka Liguma Valita
Iznomatajam Pirkuma Maksas izdariSanas diena ir tiesibas konvertét Valatu
apmgros, kas nepiecieami Pirkuma Maksas samaksai. Sada gadijuma Nomnickam
ir pienakums apmaksat konvertacijas izdevumus saskana ar valtitas apmainas kursu,
kadu ir noteikusi Banka vai cita Iznomataja noradita banka.
6.6. Ja kads Liguma noteiktais maksajums jasamaksa diena, kas nav Darba Diena,
tad par Maksajuma Dienu jauzskata iepriekseja Darba Diena. Ja Maksajumu Diena
iekrit tada datuma, kas nav kalendara, tad par maksajumu dienu uzskatama attieciga
kalendara ménesa p&dgja Darba Diena.
6.7. Veicot jebkurus Liguma noteikto maksajumu aprékinus, tiek izmantoti tikai
Iznomataja veiktie maksajumu aprekini, iznemot gadijumu, ja aprékinos pielauta
matematiska kltuda.
6.8. Ta ka Iznomatdjs piesaista naudas lidzeklus no finansu tirgiem (t.sk. no
Iznomataja grupas), lai izpilditu savas finansu saistibas, kas izriet no Liguma,

the Lessor regarding any disputes with the Insurance Company that may arise in the
cases of whole or partial refusal to disburse the indemnity. Where appropriate for the
exercising of this right the Lessee may request from the Lessor a relevant authority to
represent the Lessor in relations with the Insurer;
5.7.2. to take all necessary measures to mitigate any loss or damage;
5.7.3. to inform the Insurance Company, the competent state authorities and the Lessor
on occurrence of the insured event within the term indicated in the insurance agreement.
5.8. Where the insured event has occurred and the Leasing Object is partly damaged, the
Lessor is entitled to use the indemnity disbursed by the Insurance Company first for
payment of the Lessee’s Debt and use the remaining amount for renovation and/or
repairing of the Leasing Object.
5.9. Should the Leasing Object be damaged, destroyed, lost or stolen in the manner that
cannot be deemed an insured event and/or the Insurance Company does not pay the
indemnity within 60 (sixty) days after the date of occurrence of the insured event or the
indemnity does not cover the entire amount of loss, or the Lessee fails to comply with
the provisions of the Insurance Agreement resulting in non-disbursement of the
indemnity, the Lessee shall pay to the Lessor an amount equal to the sum of the Debt,
the all Leasing Payments with Due Dates not yet arrived (by discounting according to
the applicable interest rate), calculated Penalty and Default Interest, and the Residual
Value within 14 (fourteen) days. The Lessee may request the Lessor to divide payment
of the above amount over a mutually approved period of time, which shall not exceed 1
(one) year following the insured event. If the Lessee fails to voluntarily pay the above
amount or fails to agree on a payment schedule the Lessee shall additionally pay the
Recovery Costs.
5.10. Refusal of the Lessee to agree with the decision of the Insurance Company or
initiation of legal proceedings following thereof will not release the Lessee from final
and timely performance of the obligations indicated in Article 5.9 of the General Terms
and Conditions of the Agreement.
5.11. In the event of full or partial destruction of the Leasing Object, including if the
Leasing Object has been stolen, the Lessor shall not be obliged to replace the Leasing
Object with a similar object, while the Lessee shall continue payment of the Lease
Payments according to the Payment Schedule and Lessor’s invoice for the period within
which the Leasing Object is being repaired or the Insurance Company disburses the
indemnity to the Lessor as provided for by the Agreement. The indemnity disbursed by
the Insurance Company is divided as follows:
5.11.1. the Lessor receives the amount equal to the sum total of the unpaid Leasing
Payments with Due Dates not yet arrived (by discounting according to the applicable
interest rate), Debt and the Residual Value and should the Lessee have any unsettled
overdue payments owed to the Lessor or company that is a member of the Lessor’s
Group, the Lessor may use the received payments for the discharge of the mentioned
Lessee’s liabilities;
5.11.2. the Lessee is entitled to the amount remaining after full payment of the amounts
indicated in Article 5.11.1 of the General Terms and Conditions Agreement.
5.12. After receipt and division of the indemnity as provided for by Article 5.11 of the
General Terms and Conditions Agreement the Lessee shall be released from any further
payments on the Leasing Object whatsoever. Nevertheless, the Lessee shall cover any
costs related to the arrangement of the legal status of the Leasing Object.

6. Payments, Costs and Currency Exchange
6.1. The Lessee shall pay to the Lessor the Lease Payments and other amounts payable
under the Agreement in the amount and currency specified in this Agreement in line
with the Invoice issued by the Lessor. If the Lessee has not received the Invoice until
the 10™ day of the calendar month, the Lessee has to notify the Lessor about it within 3
(three) Business Days. In this case the Lessor shall send the Invoice to the Lessee again.
Where the Lessor has paid to the Seller the Purchase Price or a part thereof in the
amount exceeding the First Payment made by the Lessee, the Lessee shall pay to the
Lessor Interest on the said part for the period following the date of payment of the
Purchase Price or the part thereof:
6.1.1. and/or following the date of signing of the Delivery Acceptance until the last
calendar day of the respective month, or
6.1.2. until the Leasing Object is delivered under use by the Lessee.
6.2. The Default Interest shall apply on the next day following the Payment Date and
shall apply until the date of payment of the respective overdue amount. Thus, any
received payments shall be first used for payment of the Lease Payments and the
remaining amount shall be transferred for discharge of the Default Interest.
6.3. The Lessee shall cover/pay any justified costs related to entering into and
performance of this Agreement and the Purchase Contract, including the Bank’s
Charges for transfer of the Payment Price to the Seller and transporting and receipt of
the Leasing Object, as well as costs related to functioning and repairs of the Leasing
Object. The Lessee shall further cover/pay any registration fees, fines, state and
municipal taxes and duties, including but not limited to the VAT for: a) use and
functioning of the Leasing Object, b) final performance of this Agreement, c) any
payments payable by the Lessee to the Lessor under this Agreement. The Lessee shall
cover/pay all applicable taxes and reasoned costs, including fines for and loss from
currency exchange that are not specified afore and are attributable to the Leasing Object
or this Agreement. Upon the Lessor’s request the Lessee shall submit to the former any
documents certifying execution/payment of the above taxes and other payments.
6.4. The Lessee shall compensate all costs and loss incurred by the Lessor due to the
Lessee’s failure or insufficient performance of any obligations under the Agreement
and/or Purchase Contract, provided a separate written Purchase Contract has been
entered into by the Parties and the Seller.
6.5. If the Purchase Price is quoted in a currency other that the Currency of this
Agreement, the Lessor may exchange the Currency on the date of payment of the
Purchase Price in the amount necessary for payment of the Purchase Price. In such case
the Lessee shall cover the exchange costs according to the exchange rate specified by
the Bank or another bank indicated by the Lessor.
6.6. Should any payment under this Agreement fall due on the day that is not a Business
Day, the preceding Business Day is deemed the Payment Date. Where the Payment
Date appears to be on the date that is not in the calendar, the last Business Day of the
respective calendar month is deemed the payment date.
6.7. Only the Lessor’s payment calculations are used to calculate any payments under
this Agreement, except where mathematical errors have been permitted.



Iznomatajs ir tiesigs vienpusgji mainit Bazes Likmi, kas ir par pamatu Mainigas
Procentu Likmes aprekina$anai sekojoSos gadijumos:
6.8.1. ja bazes procentu likme, kas Iznomatajam jamaksa par $adu naudas Iidzeklu
piesaistiSanu, Iznomatajam vairs nav pieejama; vai
6.8.2. ja bazes procentu likme, kas Iznomatajam jamaksa par $adu naudas Iidzeklu
piesaistiSanu, Iznomatajam vairs nav pieejama par cenu, kas vienada vai zemaka par
Liguma Bazes Likmi un ja Nomnieks ir juridiska persona.
Iestajoties kadam no iepriek§ minétajiem gadijumiem, Iznomatajs aizvieto Liguma
Bazes Likmi ar faktisko bazes likmi, ko Iznomatajs maksa par nepiecieSamo naudas
lidzek]u piesaistiSanu, lai izpilditu savas finanséSanas saistibas, kas izriet no
Liguma, pazinojot par to Nomniekam. Ja Iznomatajs ir izmantojis savas ieprieks
minétas tiesibas aizstat Liguma Bazes Likmi, Nomniekam ir tiesibas 30 (trisdesmit)
dienu laika pec attieciga Iznomatdja pazinojuma sapemsSanas, lauzt Ligumu,
samaksajot Iznomatajam naudas summu, kas ir vienada ar nesamaksato Nomas
Maksajumu, kuriem nav iestajusies Maksajuma Diena (diskont&jot pec speka esoSas
procentu likmes uz attiecigo bridi) un Atlikusas Vertibas kopsummu, ka arT visus
Paradus, kas izriet no Liguma, un Procenta Maksajumus (t.i. Procenti, kas radusies
lidz Liguma izbeigSanai) un izpildot visus citus Liguma noteiktos pienakumus, bez
jebkadiem citiem maksajumiem, kas saistiti ar pirmstermina Liguma izbeigSanu.
6.9. Saskana ar likumu “Par gramatvedibu” un Ministru Kabineta ,,Noteikumi par
gramatvedibas kartoSanu un organizaciju” Lidz&ji vienojas, ka visi Liguma ietvaros
izrakstitie rekini un nodoklu rékini var tikt sagatavoti un autorizéti elektroniski,
izmantojot gramatvedibas vai cita veida datorprogrammu. Sadi sagatavoto rékinu
izdrukas ir saistoSas Nomniekam bez atbildigo personu paraksta, ja rékins satur
atsauci uz So Ligumu. Ja klients ir izvelgjies rékinu sapemt elektroniski PDF
formata, Iznomatajs to nostita Nomniekam uz ta Liguma noradito elektroniska pasta
adresi vai adresi, ko Nomnieks rakstveida pazinojis Iznomatajam.
6.10. Ja Nomnieks ir juridiska persona un péc Iznomatdja veiktajiem aprékiniem
Nomnieks nenodro$ina finansu raditajus Liguma noteiktaja apmera, un/vai neizpilda
jebkuras citas Liguma Specialo Noteikumu sadald “Ipa$i noteikumi” min&tas
saistibas, Iznomatdjam ir tiesibas palielinat Pievienoto Likmi par 1% (vienu)
procentu. Par Pievienotas Likmes palielinasanu Nomniekam tiek pazinots, nostitot
nakamo Nomas Maksajuma rékinu, kura tiek noradits Pievienotas Likmes izmainu
speka stasanas datums.

7. Liguma Beidzamais Datums un

Liguma izbeigS$ana pirms termina.
7.1. Lidzgji sak pildit no Liguma izrieto§as saistibas un pienakumus ar Liguma
parakstiSanas bridi. Liguma Beidzamais Datums ir diena, kad 1idz&ji ir pilniba
izpildTjusi ar Ligumu uznemtas saistibas un pienakumus.
7.2. Iznomatajam ir tiesibas pirms termina izbeigt no Liguma izrietosas tiesiskas
attiecibas, ja:
7.2.1. Nomnieks iesniedzis Iznomatdjam dokumentus, kas satur nepatiesu
informaciju, vai nav sniedzis tam zinamu informaciju, kas attiecas uz Liguma
pienakumu un saistibu izpildi, izpemot gadfjumus, kad S$adus dokumentus
sastadijusi Tresa persona un Nomniekam nav bijis zinams par to saturo$o nepatieso
informaciju;
7.2.2. Nomnieka prettiesiskas un Liguma noteikumiem pret&jas darbibas vai
bezdarbibas rezultata Lizinga Objekta vertiba samazindjusies vairak par 30 %,
salidzinot ar Lizinga Objekta vertibu uz konkréto bridi saskapa ar Iznomataja
gramatvedibas datiem;
7.2.3. 6 (sesu) meénesu laika no briza, kad Lizinga Objekts nodots Nomniekam, no
Iznomataja neatkarigu apstaklu dé] nav iesp&ama Lizinga Objekta lictoSanas
uzsak$ana vai Nomnieks kavgjas pienemt vai atsakas pienemt Lizinga Objektu, kas
ir bez trikumiem un atbilst Ligumam un Pirkuma ligumam;
7.2.4. Nomnieks nepienem Lizinga Objektu noteiktaja termina saskana ar §1 Liguma
un/vai Pirkuma Liguma noteikumiem, un Iznomatajs pats pienem Lizinga Objektu;
7.2.5. Nomniekam — fiziskai personai — Liguma darbibas laika iestajas nave vai
paliekosi veselibas trauc&umi, kas liedz Nomniekam atbilstosi izmantot Lizinga
Objektu;
7.2.6. Nomnieks, kas ir fiziska persona, ar tiesas spriedumu tiek atzits par ricibas
nespgjigu vai Nomnieks iesniedzis maksatnespgjas pieteikumu, vai Nomnieks ir
pasludinats par maksatnespgjigu;
7.2.7. Nomnieks — juridiska persona — tiek likvidéts vai ir notikusi Nomnieka
dalibnieku maina vairak par 50% no pamatkapitala vai Nomnieka ka
uznémgéjsabiedribas reorganizacija, vai Nomnieks ir iesniedzis tiesa pieteikumu par
tiesiskds aizsardzibas procesa (t.sk. arpustiesas) lietas ierosinaSanu vai
maksatnespgjas pieteikumu, vai Nomnieks ir pasludinats par maksatnesp&jigu;
7.2.8. Nomnieks neizpilda savas no Liguma izrieto$as saistibas:
7.2.8.1. bez Iznomatdja rakstiskas piekriSanas veic jebkadu darbibu ar noliku
atsavinat vai apgritinat Lizinga Objektu, vai nodod Lizinga Objektu lietosana vai
apak$noma TreSajam personam;
7.2.8.2. nepilda Lizinga Objekta lietoSanas (ekspluatéSanas), uzturéSanas un
laboSanas prasibas, tai skaitd, ko noteicis Pardevéja/razotajs un/vai Iznomataja
noteiktas prasibas;
7.2.8.3. pilnigi vai dalgji netick samaksati Nomas Maksajumi vai citi Liguma
paredzgtie maksajumi, un §1 maksasanas saistibu neizpilde turpinas 1 (vienu) menesi
pec attiecigas Maksajuma Dienas;
7.2.8.4. liedz iespju Iznomatajam parbaudit (inspicét) Lizinga Objekta stavokli;
7.2.8.5. neizpilda saistibas par Lizinga Objekta apdro§inasanu;
7.2.8.6. nav izpildijis kadu no Liguma Vispargjo Noteikumu 10.2.1., 10.2.3. un
10.2.4.7.apakspunktos noteiktajiem pienakumiem,
7.2.8.7. nav iesniegts Liguma Specialajos Noteikumos paredzetais Nodrosinajums;
7.2.8.8. Nomnieks — juridiska persona — nepilda Liguma Specialo Noteikumu sadala
“Ipasi noteikumi” minétas saistibas
7.2.9. Nomniekam — juridiskai personai — ir nenokartotas nodoklu saistibas pret
valsti vai paradi pret citiem kreditoriem, kas péc Iznomataja ieskatiem ietekmé
Nomnieka ekonomisko un finansialo stavokli, radot pamatotas Saubas par
Nomnieka sp&ju izpildit no Liguma izrieto$as saistibas;
7.2.10. Galvinieks, kas galvojis par Nomnieka no Liguma izrieto$o saistibu izpildi,
ir reorganizets vai likvidéts vai ir pasludinata Galvinieka maksatnespgja vai, ja
iestajusies Galvinieka, kas ir fiziska persona, nave vai tas ar tiesas spriedumu ir

6.8. Since the Lessor attracts funds from financial markets (including from the Lessor’s
Group) in order to meet its financial liabilities arising from the Agreement, the Lessor
shall have the right to unilaterally change the Base Rate used for calculation of the
Floating Interest Rate in the following cases:
6.8.1. if the base interest rate payable by the Lessor for attraction of such funds is no
longer available to the Lessor; or
6.8.2. if the base interest rate payable by the Lessor for attraction of such funds is no
longer available to the Lessor for the price equal to or lower than the Base Rate of the
Agreement and the Lessee is a legal person.
Upon occurrence of any of the above-mentioned cases, the Lessor shall replace the Base
Rate of the Agreement with the actual base rate that the Lessor pays for attraction of the
necessary funds in order to meet its financial liabilities arising from this Agreement,
informing the Lessee about it. If the Lessor has used its above-mentioned right to
replace the Base Rate of the Agreement, the Lessee shall have the right to terminate the
Agreement within 30 (thirty) days after receiving accordant notice from the Lessor
paying to the Lessor the amount equal to the sum total of the unpaid Leasing Payments
with Due Dates not yet arrived (by discounting according to the applicable interest rate)
and the Residual Value, all Debts arising from the Agreement and Interest Payments
(i.e. Interest occurred until the termination of the Agreement) and fulfilling all other
obligations established by the Agreement, without any other payments connected with
early termination of the Agreement.
6.9. In compliance with the law “On Accounting” and the Cabinet of Ministers
“Regulation Regarding the Conduct and Organisation of Accounting”, the Parties agree
that all invoices under this Agreement and tax invoices may be executed and authorized
electronically using accountancy or other type of computer program. Printouts of
invoices executed as mentioned above shall be binding to the Lessee without signatures
of the responsible persons, provided the invoice bears a reference to this Agreement.
Should the Lessee prefer to receive invoices electronically in PDF format, the Lessor
shall send it to the Lessee to his electronic mail address indicated in the Agreement or to
the address communicated by the Lessee to the Lessor in writing.
6.10. If the Lessee is a legal entity and according to the calculations made by the Lessor
the Lessee fails to secure financial ratios as stipulated herein and/or meet any other
obligations specified under “Special provisions” of the Special Terms and Conditions
section thereof the Lessor is entitled to increase the Margin by 1% (one) percent. The
Lessee shall be notified about such increase in the Margin by mailing the subsequent
Rent Payment invoice with specified effective date for amendments to the Margin.

7. Final Agreement Date and Early Termination of the Agreement
7.1. The Parties shall commence performance of the obligations and duties following
from this Agreement as of signing of the Agreement. The Final Agreement Date shall
be the date on which the Parties have performed all obligations and duties undertaken
with the Agreement.
7.2. The Lessor may terminate the legal relations following from this Agreement prior
to the expiry thereof, if:
7.2.1. the Lessee has submitted to the Lessor documents containing false information or
has not provided information known by the former as information relating to
performance of the obligations and duties under the Agreement, except in cases where
such documents have been executed by a Third Party and the Lessee was not aware of
the false information contained in the same;
7.2.2. due to Lessee’s unlawful acts or omissions that are contrary to the conditions of
this Agreement the value of the Leasing Object has decreased by more than 30% in
comparison with the value of the Leasing Object as at the particular moment in line
with accounting’s data of Lessor;
7.2.3. it is not possible to start use of the Leasing Object within 6 (six) months after
delivery of the Leasing Object to the Lessee due to reasons beyond the Lessor’s
capacity or the Lessee delays acceptance or refuses to accept the Leasing Object that is
free from any defects and compliant with the Agreement and Purchase Contract;
7.2.4. the Lessee fails to accept the Leasing Object within the specified term as provided
for by this Agreement and/or Purchase Contract and the Lessor himself accepts the
Leasing Object;
7.2.5. during the validity of this Agreement the Lessee — natural person — dies or suffers
permanent health disorders that prohibit the Lessee to use the Leasing Object as
intended;
7.2.6. the Lessee — natural person — is declared legally incapable by a court judgment or
the Lessee has filed an insolvency application, or the Lessee has been declared
insolvent;
7.2.7. the Lessee — legal entity — is liquidated or the change in the ownership that
exceeds 50% of share capital of the Lessee has taken place, or the Lessee as a business
company has been reorganised, or the Lessee has filed the application for starting
bankruptcy protection proceedings (including extra-judicial) or an insolvency
application with the court, or the Lessee is declared insolvent;
7.2.8. the Lessee fails to perform his obligations under the Agreement:
7.2.8.1. takes any action with an aim to dispose of or encumber the Leasing Object or
transfer the Leasing Object under use of or sublease to Third Parties without written
consent of the Lessor;
7.2.8.2. fails to comply with the requirements regarding use (exploitation), maintenance
and repairing of the Leasing Object, including those specified by the
Seller/Manufacturer and/or Lessor;
7.2.8.3. defaults on Lease Payments wholly or in part or any other payments under the
Agreement and such default continues for more than 1 (one) month following the
respective Due Date;
7.2.8.4. does not allow the Lessor to examine (inspect) the condition of the Leasing
Object;
7.2.8.5. violates the obligation of insurance of the Leasing Object;
7.2.8.6. failed to fulfil obligations stipulated in Sub-sections 10.2.1, 10.2.3 ad 10.2.4.7
of the General Terms of the Agreement.
7.2.8.7. the Collateral indicated in the Special Terms and Conditions of the Agreement
has not been submitted;
7.2.8.8. the Lessee — legal entity — fails to meet its obligations specified under “Special
provisions” in the Special Terms and Conditions’ section thereof.
7.2.9. The Lessee, legal person, has unsettled tax liabilities against the state or debts to
other creditors, which, in the Lessor’s point of view, impact the Lessee’s economic and



atzits par ricibas nespgjigu;
7.2.11. pirms termina ir izbeigts cits starp Nomnieku un Iznomataju un/vai jebkuru
citu Iznomataja grupa ietilpstoSu uznémumu noslégts ligums Nomnieka batiska
parkapuma dgl;
7.2.12. pastav cits Liguma vai normativajos aktos noteikts gadifjums, kas ir par
pamatu Liguma izbeigSanai.
7.3. Pirms Liguma pirmstermina izbeigSanas, Iznomatajs katru gadijumu izverte
atseviski, nemot vera parkapuma butibu, ietekmi uz Lizinga Objektu un Liguma
saistibu turpmako izpildi, ka arTt Nomnieka Liguma ietverto saistibu izpildes iesp&ju
konkréta gadijuma. Iznomatajam ir pienakums rakstiski informé Nomnieku par
vienpus€ju no Liguma izrietoSo attiecibu pirmstermina izbeig8anu. Ja Iznomatajs
saskapa ar Liguma noteikumiem pirms termina izbeidz no Liguma izrieto$as
attiecibas:
7.3.1. Nomniekam ir pienakums nodot Lizinga Objektu Iznomatajam ta noraditaja
termina un vieta kopa ar ta dokumentaciju, atslégam, signalizacijas pultim un
par&jam komplekt&josam sastavdalam;
7.3.2. Iznomatajam nav jaatdod Nomnieckam no ta sanemta Saistibu Maksa, ka arT
Nomas Maksajumi un citi maksajumi, ko Iznomatajs sanémis no Nomnieka saskana
ar Liguma noteikumiem;
7.3.3. Nomniekam saglabajas pienakums samaksat Paradu un maksat Procentus $aja
Liguma noteikta apméra no Liguma pirmstermina izbeigSanas dienas lidz Lizinga
Objekta nodosanai/ parpemsanai Iznomataja valdijuma.
7.4. Ja no Liguma izrieto$as attiecibas tiek izbeigtas pirms termina, Nomnieks
neatsaucami pilnvaro Iznomataju bez papildu juridisku procediiru uzsaksanas:
7.4.1. jebkura laika piek]at un/vai ieklat Lizinga Objekta, ievérojot normativajos
aktos paredzg€tos ierobezojumus; un
7.4.2. parpemt sava valdijuma Lizinga Objektu, un p&c sava ieskata pardot Lizinga
Objektu. Tada gadijuma Nomniekam pilniba un bez papildu nosacijumiem jasedz
visi pamatotie Iznomataja izdevumi, kas nepiecieS$ami minéto darbibu veikSanai
(t.sk. glabasanas, remonta, tiriSanas u.c. izdevumi), ka ari jasamaksa Iznomatajam
naudas summa, kas veidojas ka starpiba starp summu, ko Iznomatajs ieguvis,
pardodot Lizinga Objektu, un Parada, Procentu un visu Nomas maksajumu, kuriem
nav iestajusies Maksdjuma Diena (diskontgjot péc speka esosas procentu likmes uz
Liguma izbeigSanas bridi) un Atlikusas Vertibas, un aprekinata Nokav&uma
Ligumsodu (ja min&ta summa nav samaksata lidz Lizinga Objekta pardoSanai)
kopsummu. Ja Nomnieks min&to summu nesamaksa labpratigi Iznomataja noradita
termina, Nomniekam papildus jamaksa arT Piedzinas izdevumi. Iznomatajs ir tiesigs
naudas summu, kas palikusi pari péc Lizinga Objekta pardosanas un visu saistibu,
kas izriet no Liguma, dz&8anas novirzit saistibu, kas izriet no cita starp Nomnieku
un Iznomataju vai Iznomataja grupas uznémumu noslégta liguma, dz&sanai.
7.5. Lidzgjiem ir tiesibas pirms Nomas Perioda beigam izbeigt no Liguma izrieto$as
attiecibas gadijuma, ja Pardev€js nepiegada Lizinga Objektu un Pardevéjs vai
Iznomatajs nenodod Lizinga Objektu Nomnieka turgjuma termina, par ko
vienojuSies Lidzgji un Pardevejs, un/vai IpaSuma tiesibas uz Lizinga Objektu
nepariet [znomatajam no ta neatkarigu apstak]u dél. Nomnieks — juridiska persona —
Sadas tiesibas var izmantot, kad iestajies Pirkuma Liguma noteiktais Lizinga
Objekta piegades/ nodoSanas termin$ un Iznomatdjam vai Nomniekam radu$as
tiesibas atcelt Pirkuma Ligumu Lizinga Objekta nepiegades dél. Ja starp Lidzgjiem
un PardevEju netiek noslégts atsevisks rakstisks Pirkuma Ligums, uzskatams, ka
Nomniekam min&tas tiesibas izbeigt Ligumu rodas, ja Lizinga Objekts piegade/
nodosana tick kavéta ilgak par 20 (divdesmit) dienam.
7.6. Liguma Vispargjo Noteikumu 7.5.punkta minétaja gadijuma Iznomatajam nav
jaatmaksa Nomniekam Saistibu Maksa, bet:
7.6.1. gadijumd, ja Liguma izbeigSanas diena Pardev&jam samaksata Pirkuma
Maksas dala parsniedz Pirma Maksdjuma apméru, Nomnieckam — juridiskai
personai — ir pienakums 1 (viena) méne$a laika péc Iznomatdja rakstiskas
pretenzijas sanemsanas samaksat Iznomatajam summu, kas veidojas ka starpiba
starp Pardevéjam samaksato Pirkuma Maksu vai tas dalu un Nomnieka samaksato
Pirmo Maksajumu, Paradu, un Procentus atbilstosi Liguma Vispargjo Noteikumu
6.1.punktam no pirma Maksajuma Perioda pirmas dienas lidz ta Maksajumu Perioda
pédgjai dienai, kura laika tiek veikta mingtas starpibas samaksa Iznomatajam. Sads
pienakums Nomniekam nav (iznemot Parada atmaksu), ja Iznomatajs ir vainojams
pie Liguma Vispargjo Noteikumu 7.5.punkta minéto seku iestaSanas. Pretenziju
Nomniekam Iznomatajs sagatavo péc tam, kad pagajis Pirkuma Liguma noteiktais
termins (ja tads paredzets) Pardev&jam samaksatas Pirkuma Maksas atmaksasanai
Iznomatajam un Nomnieckam (ja Nomnieks Pirmo Maksajumu veicis tiesi
Pardevéjam), un Pardevéjs to nav veicis. Savukart Nomniekam — fiziskai personai —
sada gadijuma Iznomatajs atmaksa Pirmo Maksajumu pilna apmera; vai
7.6.2. gadijumd, ja Liguma izbeigSanas diena Pardev&jam samaksata Pirkuma
Maksas dala ir mazaka ka Pirmais Maksajums, Iznomatajam ir pienakums 10
(desmit) Darba Dienu laika samaksat Nomniekam, summu, kas veidojas ka starpiba
starp Nomnieka samaksato Pirmo Maksajumu un Pardevéjam samaksatas Pirkuma
Maksas dalu. Nomniekam - fiziskai personai — Iznomatajs atmaksa Pirmo
Maksajumu pilna apméra péc tam, kad pagajis Pirkuma Liguma vai normativajos
aktos noteiktais termin$ Pardev&jam samaksatas Pirkuma Maksas atmaksaSanai
Iznomatajam un Nomnieckam (ja Nomnieks Pirmo Maksdjumu veicis tiesi
Pardevéjam), un Pardevgjs to nav veicis.
7.7. Péc Liguma Vispargjo Noteikumu 7.6. punktd minéto un Parada maksajumu
veik$anas, Iznomatajs cedé Nomniekam savas prasijuma tiesibas, kas izriet no
Pirkuma Liguma un kas saistitas ar Pardevéjam samaksato Pirkuma Maksu vai tas
dalu, ko Pardevgjs nav atmaksajis [znomatajam, Nomnieka atlidzinataja apmera.

8. Lizinga Objekta atsavinaSanas kartiba

péc Nomas Perioda notecéjuma.

8.1. Notekot Nomas Periodam Nomniekam ir pienakums, bez papildu samaksas
nogadat Lizinga Objektu Iznomatdja noraditaja termina un vieta un nodot to
Iznomatajam vai Iznomataja noraditajai personai razotdja komplektacija kopa ar ta
dokumentaciju, atslégam, signalizacijas pultim, sastadot par to pienemsanas —
nodosanas aktu. Nododot Lizinga Objektu tam nedrikst bat tadi trokumi vai
bojajumi, kas nav saistiti ar dabisko nolietojumu Liguma darbibas laika, pretgja
gadijuma Nomniekam ir pienakums apmaksat remontdarbu un triikstoSo detalu
izdevumus, kas nepiecieSami Lizinga Objekta stavokla atjaunoSanai. Ja Lizinga

financial position, raising reasonable doubt about the Lessee’s ability to fulfil the
liabilities following from the Agreement;
7.2.10. the Guarantor who guaranteed performance of the Lessee’s obligations
following from the Agreement has been reorganised or liquidated, or the Guarantor’s
insolvency has been declared or the Guarantor who is a natural person has died or has
been declared legally incapable by a court judgment;
7.2.11. another agreement, concluded between the Lessee and the Lessor and / or any
other company in the Lessor’s Group, has been terminated prematurely due to a
significant breach of the Lessee;
7.2.12. there is another case prescribed in the Agreement or normative acts that serves
as the basis for termination of the Agreement.
7.3. Prior to early termination of this Agreement the Lessor shall assess each case
individually, considering the essence of the violation, effect thereof on the Leasing
Object and further performance of the obligations under the Agreement and the
Lessee’s capacity of performance of the obligations under the Agreement in the
particular case. The Lessor shall inform the Lessee in writing on the unilateral early
termination of the relations following from this Agreement. Should the Lessor terminate
the relations following from the Agreement before expiry of the Agreement in line with
the Agreement provisions:
7.3.1. the Lessee shall transfer the Leasing Object to the Lessor before the deadline and
at the location indicated by the latter together with the relevant documentation, keys,
alarm controls and other elements of the setting;
7.3.2. the Lessor is not obliged to return to the Lessee the Flat Fee received from the
latter or the Lease Payments and other payments that the Lessor has received from the
Lessee under this Agreement;
7.3.3. the Lessee shall remain obliged to pay the Debt and the Interest in the amount
specified in this Agreement from the early termination date of the Agreement to the date
of delivery/taking over of the Leasing Object under the Lessor’s possession.
7.4. Where the contractual relations are terminated prior to expiry of the Agreement, the
Lessee shall irrevocably authorise the Lessor as follows without additional legal
proceedings:
7.4.1. to access and/or enter the Leasing Object at any time observing the restrictions
prescribed by regulatory enactments, and
7.4.2. to take the Leasing Object under his possession and to sell it at his own
discretion. In such case the Lessee shall fully and without additional conditions cover
all substantiated costs of the Lessor necessary for performance of the above actions
(including storage, repairing, cleaning etc. costs) and pay to the Lessor an amount equal
to the difference between the amount earned by the Lessor from the sale of the Leasing
Object and the sum total of the Debt, Interest and all Leasing Payments with Due Dates
not yet arrived (by discounting according to the applicable interest rate), the Residual
Value and calculated Default Interest (unless these amount were paid before the sale of
the Leasing Object). If the Lessee fails to voluntarily pay the above amount within the
term indicated by the Lessor the Lessee shall additionally pay the Recovery Costs. The
Lessor may use the amount of money that remains after the sale of the Leasing Object
and discharge of all obligations following from the Agreement for discharge of
obligations that follow from another agreement between the Lessee and the Lessor or
Lessor’s Group company.
7.5. The Parties are entitled to terminate the contractual relations prior to expiry of the
Lease Period if the Seller does not deliver the Leasing Object and the Seller or Lessor
does not deliver the Leasing Object under possession of the Lessee before the deadline
agreed on between the Parties and the Seller and/or the ownership title to the Leasing
Object does not transfer to the Lessor due to reasons beyond his control. The Lessee —
legal person — may exercise such right upon arrival of the term of delivery/transfer of
the Leasing Object indicated in the Purchase Contract and a right arises for the Lessor
or the Lessee to cancel the Purchase Contract due to non-delivery of the Leasing Object.
If a separate written Purchase Contract is not entered into between the Parties and the
Seller, it is deemed that the Lessee’s right to terminate the Agreement arises if the
delivery/transfer of the Leasing Object is delayed by more than 20 (twenty) days.
7.6. Should the case indicated in Article 7.5 of the General Terms and Conditions of the
Agreement occur the Lessor shall not return the Flat Fee to the Lessee, but:
7.6.1. if on the date of termination of this Agreement the part of the Purchase Price paid
to the Seller exceeds the amount of the First Payment the Lessee — legal person - shall
pay to the Lessor, within 1 (one) month after receipt of a written complaint of the
Lessor, the amount equal to the difference between the Purchase Price or the part
thereof paid to the Seller and the First Payment paid by the Lessee, and the Lessee shall
pay to the Lessor the Debt and Interest in accordance with Article 6.1 of the General
Terms and Conditions of the Agreement from the first date of the first Payment Period
until the last date of the Payment Period within which such difference is paid to the
Lessor. Such obligation shall not apply to the Lessee (except in respect of the Debt
repayment) if the occurrence of the consequences specified in Article 7.5 of the General
Terms and Conditions of the Agreement is the Lessor’s fault. The Lessor prepares the
complaint to the Lessee after expiry of the term (if any) indicated in the Purchase
Contract for the repayment to the Lessor and the Lessee of the Purchase Price paid to
the Seller (where the Lessee paid the First Payment directly to the Seller) and the Seller
has not complied with the same. In the case of the Lessee — natural person — the Lessor
shall repay to the Lessee the entire amount of the First Payment, or;
7.6.2. if on the date of termination of this Agreement the part of the Purchase Price paid
to the Seller is smaller than the First Payment the Lessor shall pay to the Lessee, within
10 (ten) Business Days the amount equal to the difference between the First Payment
paid by the Lessee and the part of the Purchase Price paid to the Seller. The Lessor shall
repay the entire amount of the First Payment to the Lessee — natural person — after
expiry of the term indicated in the Purchase Contract or laws and regulations for the
repayment to the Lessor and the Lessee of the Purchase Price paid to the Seller (where
the Lessee paid the First Payment directly to the Seller) and the Seller has not complied
with the same.
7.7. After making of the payments indicated in Article 7.6 of the General Terms and
Conditions of the Agreement and the Debt payments the Lessor shall assign to the
Lessee his right of claim under the Purchase Contract related to the Purchase Price or
the part thereof paid to the Seller and not returned by the Seller to the Lessor in the
amount reimbursed by the Lessee.

8. Procedure of Disposal of the Leasing Object after Expiry of the Lease Period



Objekts ir vieglais transporta lidzeklis vai komerctransports Lidzgji Lizinga Objekta
stavokla novertesanai piemero Noradijumus par automobiju dabiska nolietojuma un
bojajumu, kas nav radusies dabiska nolietojuma rezultata noteiksanu.
8.2. Ja nododot Lizinga Objektu Iznomataja vai ta noraditas personas valdijuma, ir
parsniegts atlautais Lizinga Objekta nobraukuma/ nolietojuma limits, Nomniekam ir
pienadkums samaksat Iznomatajam Liguma Specialajos Noteikumos noradito maksu
par nobraukuma/nolietojuma parsniegumu par katru papildus nobraukto kilometru/
lietoto stundu. Ja par Lizinga Objektu ir noslégts atpakalpirkuma ligums, kas paredz
atSkirigu ~ nobraukuma/  nolietojuma  limitu un/ vai  maksu  par
nobraukuma/nolietojuma parsniegumu, tad tiek pieméroti atpakalpirkuma liguma
noteikumi.
8.3. Péc Lizinga Objekta nodoSanas Iznomatajs pardod Lizinga Objektu TreSajai
Personai, ar kuru noslégts Lizinga Objekta atpakalpirkuma Iigums vai citai TreSai
Personai saskana ar §is nodalas noteikumiem.
8.4. Ja Nomnieks nenodod Lizinga Objektu Iznomatdja noraditaja termina,
Nomnieks maksa Iznomatajam Procentus un Ligumsodu 0,3% (tris procenta
desmitdalas) diena no Atlikusas Vertibas.
8.5. Ja Tresa Persona, ar kuru noslégts atpakalpirkuma ligums, neatpérk Lizinga
Objektu vai ta vairs nepastav (ta ir likvidéta, bankrot&jusi), pasludinata tas
maksatnesp&ja vai ierosinats tiesiskas aizsardzibas process vai arpustiesas tiesiskas
aizsardzibas process, Iznomatajs ir tiesigs pardot Lizinga Objektu citai TreSai
Personai péc saviem ieskatiem.
8.6. Ja Iznomataja izveleta Tresa Persona nopérk Lizinga Objektu par cenu, kas ir
mazaka par Lizinga Objekta AtlikuSo Vértibu, Nomnieks samaksa Iznomatajam
starpibu starp Lizinga Objekta Atlikuso Vertibu un Lizinga Objekta pardosanas
cenu, piemérojot atbilstoSos nodoklus, ka arT ar pardoSanu saistitos izdevumus.
8.7. Ja Nomnieks kav€jas ar savu maksasanas saistibu izpildi, [znomatajs ir tiesigs
pieprasit Nokav&juma Ligumsoda samaksu.
9. Neparvarams Spéks.

Lidzgji nav atbildigi par otram lidz&jam nodarito finanSu kait€jumu, ja tas radies
Neparvarama spéka rezultata. Par Neparvaramu speku Liguma izpratné uzskatams
kars, masu nemieri, dabas stihijas vai kads cits lidzigs notikums, kas ietekmé& no
Liguma izrieto$o saistibu izpildi un kas nav rezultats kadam Lidzgju darbibam vai
bezdarbibai, un ko Lidzg&ji nav paredzgjusi vai nebija sp&jigi paredzét Liguma
noslégsanas bridi. Ja Neparvarama spéka rezultata kads no Lidz&jiem tris ménesus
pec kartas nepilda no Liguma izrieto$as saistibas, otram Lidz&am ir tiesibas pirms
Liguma termina notec€juma izbeigt no Liguma izrietosas attiecibas.

10. Informacijas snieg§ana un konfidencialitate.
10.1. Iznomatajam ir tiesibas jebkura laika, 3 (tris) dienas iepriek§ bridinot
Nomnieku, tiesi vai ar Tresas personas starpniecibu parbaudit un kontrolét Lizinga
Objekta stavokli un lietosanu. Ja Liguma noteikumu neizpilde no Nomnieka puses ir
bijusi iemesls parbaudei vai ja parbaudes gaita atklajies, ka Nomnieks nepilda
Liguma noteikumus, Nomnickam ir pienakums bez kavéjuma un iebildém segt visus
pamatotus izdevumus, kas saistiti ar §adu parbaudi.
10.2. Papildus citam Liguma minétajam saisttbam Nomnickam Liguma darbibas
laika ir pienakums:
10.2.1. 3 (tris) Darba Dienu laika péc Iznomataja pieprasijuma iesniegt
Iznomatajam Nomnieka — juridiskas personas — auditétos iepricksgja gada
parskatus, ieskaitot pielikumus pie gada parskatiem, un neaudit&tos kvartala finansu
parskatus, atsevisku bilances un/vai pelpas un zaud€umu aprékina poziciju
atsifréjumus, ka ar citu informaciju par Nomnieka saimniecisko darbibu un
finansialo stavokli;
10.2.2. 3 (tris) Darba Dienu laika p&c Iznomataja pieprasijuma uzradit visus
dokumentus, kas attiecas uz Ligumu un uz Lizinga Objekta turumu un lietoSanu.
Nomnieks ir atbildigs par visu Iznomatajam iesniegto dokumentu patiesumu,
iznemot gadijumus, kad $adus dokumentus sastadijusi Tre$a persona un
Nomniekam nav bijis zinams par to saturo$o nepatieso informaciju. Nomniekam ir
pienakums atlidzinat Iznomataja izdevumus un zaud&umus, kas tam radusies
Nomnieka iesniegtas informacijas nepatiesuma vai nepilnibas dé]. Iznomatajam ir
tiesibas ievakt zinas par darbibam, ko Nomnieks veic ar Lizinga Objektu;
10.2.3. savas kompetences ietvaros nodroSinat, lai maksajumu saistibas, kuras
Nomnieks — juridiska persona — uzpémies ar Ligumu, tiktu iev&rotas vismaz
lidzvertigi attieciba pret citam Nomnieka saisttbam un Iznomataja ka kreditora
stavoklis attieciba pret citiem Nomnieka kreditoriem netiktu pasliktinats maksajumu
prioritates zina;
10.2.4. nekavgjoties, bet ne velak 3 (tris) Darba Dienu laika informét Iznomataju, ja:
10.2.4.1. mainas Nomnieka — fiziskas personas — vards, uzvards, personas kods,
notiek izmainas Nomnieka ricibsp&jas statusa (ricibsp&jas zaudeSana, aizgadnibas
nodibinasana);
10.2.4.2. par Nomnieku — fizisku personu — tiek iesniegts maksatnespéjas
pieteikums vai Nomnieks ir pasludinats par maksatnesp&jigu;
10.2.4.3. mainas Nomnieka — fiziskas personas — pastaviga vai deklaréta dzives
vietas adrese vai Nomnieka, kas ir juridiska persona, juridiska adrese;
10.2.4.4. Nomnieks — fiziska persona — Liguma darbibas laika uznemas papildu
saistibas (aiznp@mums, kila, galvojums u.tml.), kas batiski pasliktina Nomnieka
finansialo stavokli;
10.2.4.5. jebkuru tiesas spriedumu, nolémumu, kas attiecas uz Lizinga Objektu, So
Ligumu vai Nomnieku, ja tas var pasliktinat Nomnieka maksatsp&ju.
10.2.4.6. mainas Nomnieka — juridiskas personas — dalibnieki (vairak par 50 %) vai
notiek Nomnieka reorganizacija vai Nomnieks plano nozimigas izmainas sava
saimnieciska darbiba;
10.2.4.7. Nomnieks — juridiska persona — iesniedz tiesa pieteikumu par tiesiskas
aizsardzibas procesa lietas ierosinaSanu vai pirms termina tiek izbeigta Nomnieka
uznéméjdarbiba, vai Nomnieks iesniedz maksatnespgjas pieteikumu;
10.2.4.8. Lizinga Objekts tiek apkilats, tam tiek registréta aizlieguma atzime vai tas
pilniba vai dalgji iznicinats, sabojats vai pazaudgts;
10.2.4.9. mainas Nomnieka patiesais labuma guvgjs (saskana ar Latvijas Republika
normativajos aktos noteikto definiciju).
10.2.4.10. Nomnieka — juridiskas personas — patiesais labuma guvgjs vai
Nomnieks — fiziska persona, ta gimenes loceklis ir vai klust par politiski nozimigu

8.1. Upon expiry of the Lease Period the Lessee shall, without additional payment,
deliver the Leasing Object to the location and at the time indicated by the Lessor and
transfer it to the Lessor or a person designated by the Lessor in the setting determined
by the manufacturer, together with all documentation, keys and alarm controls, whereby
an acceptance-delivery statement shall be executed thereof. Upon delivery of the
Leasing Object it shall not have any defects or damages other than related to natural
wear during the validity of the Agreement, otherwise the Lessee shall cover the costs of
repairs and missing parts necessary for the restoration of the relevant condition of the
Leasing Object. If the Leasing Object is a passenger car or a commercial vehicle the
Parties shall use The Instructions for Determining Natural Wear of Motor Vehicles and
Damages Other than the Result of Natural Wear to establish the conditions of the
Leasing Object.
8.2. If upon delivery of the Leasing Object under possession of the Lessor or a person
designated by it, the permitted limits of mileage/use of the Leasing Object have been
exceeded the lessee shall pay to the Lessor the fee for the exceeded mileage/use
indicated in the Special Terms and Conditions of the Agreement for each additionally
driven kilometre/hour of use. If a repurchase agreement has been entered into with
regard to the Leasing Object, which specifies a different mileage/use limit and/or fee for
the exceeded mileage/use, the provisions of the repurchase agreement shall prevail.
8.3. After the delivery of the Leasing Object the Lessor shall sell the Leasing Object to
the Third Party with whom the Leasing Object repurchase agreement is entered into or
to another Third Party according to the conditions of this Section.
8.4. If the Lessee fails to deliver the Leasing Object at the time indicated by the Lessor
the Lessee shall pay to the Lessor the Interest and Penalty equal to 0.3% (three tenths of
the percentage point) of the Residual Value per day.
8.5. If the Third Party with whom the repurchase agreement has been entered into fails
to repurchase the Leasing Object or does no longer exist (it has been wound up or gone
bankrupt), or its insolvency has been declared or bankruptcy protection proceedings or
extra-judicial protection proceedings have been started for it, the Lessor may sell the
Leasing Object to another Third Party at his own discretion.
8.6. If the Third Party preferred by the Lessor purchases the Leasing Object for the price
that is lower than the Residual Value of the Leasing Object, the Lessee shall pay to the
Lessor the difference between the sales price of the Leasing Object and the Residual
Value of the Leasing Object, with consideration of the relevant taxes and any sales
COSts.
8.7. Should the Lessee default on his payments the Lessor may require payment of
Default Interest.
9. Force Majeure

The Parties shall not be liable for financial loss caused to the other Party where such
arises as a result of force majeure. For the purposes of this Agreement force majeure
shall be: hostilities, mass riots, nature disasters or a similar event that affects
performance of the obligations under the Agreement and that is not a result of any acts
or omissions of the Parties and that the Parties did not or were not able to predict as at
entering into this Agreement. If any of the Parties does not perform his obligations
under this Agreement for three subsequent months due to force majeure, the other Party
is entitled to terminate the contractual relations before expiry of this Agreement.

10. Provision of Information and Confidentiality
10.1. The Lessor may examine and control the condition and use of the Leasing Object
at any time with a prior 3 days warning, either directly or through agency of a Third
Party. Where failure of the conditions of this Agreement by the Lessee has been the
reason for the examination or if it has been detected at the examination that the Lessee
has failed to comply with the conditions of this Agreement the Lessee shall immediately
and without objections cover all reasonable costs related to such examination.
10.2. In addition to the other liabilities referred to in the Agreement, during the term of
the Agreement, the Lessee is obliged:
10.2.1. within 3 (three) Business Days upon the Lessor’s request, the Lessee, who is a
legal entity, shall submit audited complete annual reports of the previous year, including
notes to the annual reports, unaudited quarterly financial statements, specification of
separate balance sheet and/or income statement items, as well as other information on
the Lessee’s economic activity and financial position to the Lessor;
10.2.2. within 3 (three) Business Days after the Lessor’s request the Lessee shall
produce all documents related to this Agreement and possession and use of the Leasing
Object. The Lessee is liable for authenticity of all documents submitted to the Lessor,
except where such documents have been executed by Third Parties and the Lessee was
not aware of the false information contained therein. The Lessee shall compensate the
Lessor’s costs and loss incurred by the latter due to the false or incomplete information
submitted by the Lessee. The Lessor may collect information on operations performed
by the Lessee with the Leasing Object;
10.2.3. within the scope of one’s competence, to ensure that the payment liabilities
undertaken by the Lessee, legal entity, in line with the Agreement would be complied
with at least equally with the other liabilities of the Lessee and the Lessor’s status in
relation to the other creditors of the Lessee would not made worse in terms of the
payment priority;
10.2.4. immediately, within 3 (three) Business Days at the latest, inform the Lessor if:
10.2.4.1.name, surname, personal identity number of a Lessee — a natural person — have
been changed; Lessee’s capacity to act has been changed (loss of capacity to act,
establishment of trusteeship);
10.2.4.2. an insolvency application has been filed on the Lessee — natural person — or
the Lessee is declared insolvent;
10.2.4.3. the Lessee’s — natural person’s — address of the permanent or declared place of
residence or the Lessee’s — legal entity’s — registered office address changes;
10.2.4.4. the Lessee — natural person — undertakes additional liabilities (loan, pledge,
guarantee, etc.) during the validity of this Agreement that considerably worsens the
financial situation of the Lessee;
10.2.4.5. any court judgment or ruling referring to the Leasing Object, this Agreement
or the Lessee, where such may reduce the Lessee’s solvency;
10.2.4.6. shareholders (holding more than 50% of shares) of the Lessee — legal entity —
change or the Lessee is reorganised or the Lessee is planning significant changes in its
economic activity;
10.2.4.7. the Lessee — legal entity — files an application with the court for starting the
bankruptcy protection proceedings or the Lessee’s business is wound up or the Lessee



personu vai par ar politiski nozimigu personu cie$i saistitu personu (saskana ar
normativajos aktos, kas saistiti ar noziedzigi iegitu lidzeklu legalizacijas un
terorisma finans€$anas novérsanu, noteikto definiciju).
10.3. Ja Nomnieks neizpilda kadu no Liguma Vispargjo Noteikumu 10.2. punkta
minétajiem pienakumiem, Iznomatajam ir tiesibas pieprasit Nomniekam Ligumsodu
lidz 70,00 EUR (septindesmit euro) apméra, kas Nomniekam jasamaksa 5 (piecu)
Darba Dienu laika p&c attieciga Iznomataja pazinojuma sanemsanas.
10.4. Lidzg&ji vienojas neizpaust TreSai Personai jebkadu informaciju par Liguma
noslégs$anu un noteikumiem, ka arT Lidzgji veiks visus iespgjamos pasakumus, lai
minéta informacija neklitu zinama TreSai Personai, iznpemot Liguma noteiktos
gadijumus.
10.5. Iznomatajam ir tiesibas ieglit un apstradat zinas par Nomnieku (t.sk. personas
datus) cita starpa no kreditinformacijas birojiem, citiem Nomnieka kreditoriem ar
kreditinformacijas biroju starpniecibu, t.sk. AS "Kreditinformacijas Birojs", reg.Nr.
40103673493, SIA ,,CREFO Rating”, reg.Nr.40003807493, SIA "Creditinfo
Latvija", reg.Nr.40103239517, SIA “CREDITREFORM LATVIJA”, reg.
Nr.40003255604, lai izvertétu Nomnieka kreditsp&jas un kreditrisku izvertésanai, un
lai piedavatu Nomniekam finansu pakalpojumus, ka arT lai lautu Tre$ajam Personam
novértét Nomnieka maksajumu izpildes kvalitati un kreditsp&ju..
10.6. Liguma paredzeta pakalpojuma nodrosinasanas ietvaros Iznomatajs un tie
personas datu apstradataji, kas iesaistiti attieciga pakalpojuma nodrosinasana, veiks
personas datu apstradi. Personas datu apstrade tiek veikta saskapa ar Luminor
Privatuma politiku un Personas datu glabasanas politiku, kas pieejamas Bankas
majaslapa: https://www.luminor.lv/lv/privatuma-politika
https://www.luminor.lv/Iv/personas-datu-glabasanas-politika.
10.7. Parakstot o Ligumu, Nomnieks apliecina, ka tas ir informéts un piekrit, ka
zinas par Nomnieku, Nomnieka saistibam un to izpildes gaitu tiks ieklautas Latvijas
Bankas Kreditu registra, ka Iznomatajam ir tiesibas sanemt Kreditu registra eso$as
zinas par Nomnieku Kreditu registra likuma un Latvijas Bankas Kreditu registra
noteikumos noteiktajos gadfjumos un ka Nomnickam ir tiesibas sanemt par sevi
informaciju, kas ieklauta Latvijas Bankas Kreditu registra. Ar Latvijas Bankas
Kreditu registra noteikumiem ir iesp&jams iepazities Latvijas Bankas interneta
majas lapa: www.bank.lv.
10.8. Bez ieprieksgjas Iznomataja rakstiskas piekriSanas Nomnieks nav tiesigs cedét
vai iekilat TreSajam personam no $1 Liguma izrieto3as tiesibas un pienakumus.
Iznomatajs ir tiesigs cedét no §1 Liguma izrietosas tiesibas un pienakumus.
11. Pazinojumi.

11.1. Korespondence, kuras nosiitiSanas pienakumu paredz Ligums, tiek noforméta
rakstiski un tai jabat:
11.1.1. nodotai personigi un ta jauzskata par sanemtu, kad adresats parakstijies par
sanemsanu; vai
11.1.2. nosiititai ar ierakstitu v@stuli, un ta jauzskata par sapemtu 5.(piektaja) diena
péc tam, kad ta nosttita adresatam uz Liguma noradito Lidz&ja adresi vai citu
adresi, ko viens Lidzgjs ir rakstiski pazinojis otram Lidz&am, vai atrak, ja ir
sanemts attiecigs pasta iestades pazinojums par korespondences izsniegSanu
adresatam; vai
11.1.3. nosititai elektroniski uz Nomnieka noradito elektroniska pasta adresi un $adi
pazinojumi uzskatami par piegadatiem 2. (otraja) Darba Diena p&c ta nosatiSanas pa
elektronisko pastu.
11.2. Iznomatajs var sagatavot un nosiitit elektroniski Liguma Vispargjo Noteikumu
11.1.punkta noteiktaja kartiba Liguma noteiktos un ar Ligumu saistitos pazinojumus
Nomniekam. $ads pazinojums vai pazinojuma izdruka ir saistoss/-a Nomniekam ari
gadijumos, ja uz §1 pazinojuma vai pazinojuma izdrukas nav Iznomatdja parstavja
paraksts. Nosiitot [znomataja pazinojumus pa elektronisko pastu, Lidzgji piekrit, ka
var netikt lietoti kriptografijas Iidzekli un citi logiskie aizsardzibas lidzekli, ciktal
piemé&rojamos normativajos aktos nav noteikts citadi. Nomnieks uznemas risku, kas
saistits ar informacijas, kas ieklauta $adi nosutitajos attiecigajos Iznomataja
pazigojumos, pazuSanu, izmainiSanu un izpauSanu. Sa punkta noteikumi
piem@rojami arT gadijumos, kad Iznomatajs nosiita Nomniekam pa elektronisko
pastu citus Liguma noteiktos vai ar to saistitos dokumentus un citu Liguma noteikto
vai ar to saistito rakstveida informaciju.

12. Paré&jie Noteikumi.
12.1. Ligums stajas speka ar bridi, kad Lidzgju pilnvarotie parstavji ir parakstijusi
Liguma Specialos Noteikumus.
12.2. Ligums ir sastadits un tiek pildits saskana ar Latvijas Republika speka
esoSajiem normativajiem aktiem. Sis Ligums sastadits divos originaleksemplaros
latviesu un anglu valoda, no kuriem viens originaleksemplars tiek nodots
Iznomatajam, otrs - Nomniekam. Pretrunu gadijuma, prieksroka tiek dota tekstam
latvieSu valoda.
12.3. Jebkuri Liguma noteikumu grozijumi ir speka tikai tad, ja tie izdariti rakstiski
ar abu Lidzgju parakstiem.
12.4. Parakstot Liguma Specialos Noteikumus, Lidzgji un to pilnvarotie parstavji
apliecina, ka pildis Ligumu no ta parakstiSanas briza. No Liguma izrietosas tiesibas
izlietojamas un pienakumi pildami p&c labas ticibas.
12.5. Gadijuma, ja kadi no Liguma noteikumiem juridiski nav spéka, tas nerada
pargjo noteikumu speka neesamibu. Sadus speka neesosus noteikumus jaaizstaj ar
citiem Liguma mérkim un saturam atbilstoSiem noteikumiem un/vai japieméro
speka esosie normativie akti.

files the insolvency application;
10.2.4.8. the Leasing Object is seized, a prohibition is registered on it or it becomes
completely or partly destroyed, damaged or lost;
10.2.4.9. True beneficial owner (in accordance with definition defined in regulatory
enactments of the Republic of Latvia) of the Lessee has been changed;
10.2.4.10. True beneficial owner of the Lessee — legal entity, or the Lessee — natural
person, or his/her family member is or becomes a politically significant person or
closely related to politically significant persons (in accordance with definition defined
in regulatory enactments of the Republic of Latvia).
10.3. If the Lessee fails to perform any of the obligations indicated in Article 10.2 of
the General Terms and Conditions of the Agreement the Lessor may demand the Lessee
to pay a Penalty of up to 70.00 EUR (seventy euro) that the Lessee shall pay within 5
(five) Business Days after receipt of the respective notice from the Lessor.
10.4. The Parties agree not to disclose any information concerning the execution and
terms and conditions of this Agreement to a Third Party, and the Parties will take all
necessary measures to prevent Third Parties from becoming acquainted with such
information, except in the cases indicated in this Agreement.
10.5. The Lessor shall have the right to obtain and process information about the Lessee
(incl. personal data) amongst others, from credit information bureaus, other Lessee’s
creditors through mediation of the credit information bureaus, incl. AS
“Kreditinformacijas Birojs”, reg. No. 40103673493, SIA ,,CREFO Rating”, reg. No.
40003807493, SIA  "Creditinfo Latvija", reg. No. 40103239517, SIA
“CREDITREFORM LATVIJA”, reg. No. 40003255604 for assessment of the Lessee’s
creditworthiness and credit risks and in order to offer financial services to the Lessee, as
well as to permit the Third Parties to assess the quality of payment performance and
creditworthiness of the Lessee.
10.6. Within the framework of the contractual service provision the Lessor and personal
data processors involved in the provision of the respective service shall perform
processing of personal data. Personal data processing shall be performed in accordance
with Luminor Privacy Policy and Personal Data Retention Policy that are available on
the Bank’s website: https://www.luminor.lv/en/privacy-policy and
https://www.luminor.lv/lv/personas-datu-glabasanas-politika .
10.7. By signing this Agreement the Lessee asserts that he is aware of and agrees that
the information on the Lessee, the Lessee’s obligations and the course of the
performance thereof is entered into the Credit Register of the Bank of Latvia, and that
the Lessor may receive the information on the Lessee available in the Credit Register in
the cases prescribed by the Credit Register Act and the Credit Register Rules of the
Bank of Latvia, and that the Lessee may receive the information on himself available in
the Credit Register of the Bank of Latvia. The Credit Register Rules of the Bank of
Latvia are available on the internet homepage of the Bank of Latvia: www.bank.Iv.
10.8. The Lessee shall not assign to or pledge with Third Parties the rights and
obligations following from this Agreement without prior written consent of the Lessor.
11. Notices

11.1. The correspondence whose dispatch is stipulated under this Agreement shall be
executed in writing and it shall be:
11.1.1. personally delivered and deemed received upon signature by the addressee for
the receipt, or
11.1.2. dispatched as registered mail and deemed received on the 57 (fifth) day after its
dispatch to the addressee to the address of the Party indicated in this Agreement or
another address that one Party has communicated to the other Party in writing, or earlier
provided a respective notice from the post office on issue of correspondence to the
addressee has been received; or
11.1.3. sent electronically to the electronic mail address indicated by the Lessee in the
cases prescribed by this Agreement such notices shall be deemed delivered on the 2nd
(second) Business Day after sending it by electronic mail.
11.2. The Lessor can prepare and send the notices to the Lessee prescribed in the
Agreement and connected with the Agreement electronically according to the procedure
established by Clause 11.1 of the General Terms and Conditions of the Agreement.
Such notice or printout of the notice shall be binding to the Lessee also in cases when
the Lessor’s representative has not signed the respective notice, or printout of the notice.
The Parties agree that when sending notices of the Lessor by electronic mail,
cryptography means and other logical security means may be omitted unless established
otherwise by the applicable regulatory enactments. The Lessee shall take the risk
connected with loss, changing and disclosing of information included in accordant
notices of the Lessor sent as mentioned above. Provisions of this Clause shall be
applicable also when the Lessor sends to the Lessee other documents prescribed in the
Agreement or connected with it and other written information prescribed in the
Agreement or connected with it by electronic mail.

12. Miscellaneous
12.1. This Agreement commences after the authorised representatives of the Parties
have signed the Special Terms and Conditions of the Agreement.
12.2. This Agreement is executed and shall be performed pursuant to the applicable
laws and regulations of the Republic of Latvia. This Agreement is concluded in two
copies in Latvian and English, one is given to the Lessor and the other to the Lessee. In
the case of dispute the text of the Agreement in Latvian will prevail.
12.3. Any amendments to this Agreement shall only take effect after being made in
writing and bearing signatures of both Parties.
12.4. By signing this Special Terms and Conditions of the Agreement the Parties and
their authorised representatives confirm that they will perform the Agreement as of the
date of signing thereof. Rights following from the Agreement shall be exercised and
obligations shall be performed in good faith.
12.5. Should any terms and conditions of this Agreement be legally invalid it shall not
result in invalidity of other terms and conditions. Such invalid terms and conditions
shall be replaced with other conditions that are compliant with the aim and content of
the Agreement and/or the applicable laws and regulations should be applied.
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